
 
 

* Figures represent best estimates of people directly supported through CERF funding. Disaggregation by sex and age represents women and men ≥18, girls and boys <18. 
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PART I – ALLOCATION OVERVIEW 
  
 

Reporting Process and Consultation Summary: 

Please indicate when the After-Action Review (AAR) was conducted and who participated. 11 Dec. 2024 
Participants : UNOCHA, PAM, UNICEF, OMS, FAO, UNFPA, OIM, UNHAS 
 
Bonnes pratiques  

- Priorisation conjointe des zones cibles des projets jusqu’au niveau des Communes, ayant permis d’assurer la 
convergence des projets vers les mêmes Communes, en répondant à l’analyse multisectorielle des Communes selon leur 
niveau de priorité ; ainsi une cartographie des Communes cibles conjointes des projets CERF a été élaborée.  

- Efforts anticipés sur la Localisation malgré l’urgence des réponses. Sur la base des leçons tirées des précédents 
cyclones qui ont affecté des zones non humanitaires, il y a eu des efforts d’établir préalablement des contrats de 
partenariats avec des ONGs locales. Cet effort a contribué à la fois à la « Localisation » et au démarrage des réponses 
dans le temps.   

- Efforts pour la Redevabilité vis-à-vis des Personnes Affectées : organisation des réunions communautaires régulières, 
approche communautaire pour les petits travaux, implication des autorités locales sur le choix des spéculations à adopter 
pour chaque fokontany (projet agriculture) 

- Valorisation des achats locaux, ayant permis d’accélérer certaines activités et de soutenir l’économie locale.  
- Enfin, contribution des projets à éviter la dégradation de la situation humanitaire dans le nord. Trois mois après le 

début des projets, tous les districts dans le nord étaient classés en phase 2 (stress) de l’IPC insécurité alimentaire aigüe. 
Sur les 17 millions des besoins estimés pour les trois premiers mois, environ 11,2 millions USD ont été reçu dont près de 
30% du fonds CERF.  

 
Défis majeurs 

- Malgré l’appui logistique par les vols UNHAS, l’augmentation rapide des coûts de transport, entre et au sein des districts, 
avaient retardé l’accès aux Communes enclavées, et ont même réduit le nombre de personnes atteintes pour certaines 
activités   

- Le Mécanisme Commun de Plainte est très nouveau dans la zone, alors que le budget alloué n’a pas permis de conduire 
des campagnes suffisantes de sensibilisation ; d’où sa compréhension au niveau communautaire a été limitée.  

- Commune il s’agit d’une nouvelle zone humanitaire, la notion de PSEA n’est pas encore acquise alors que le budget n’a 
pas permis de mettre en place le paquet minimum de PSEA sur place.    

 
Recommandations  
Pour le Secrétariat CERF 

• Mettre systématiquement un budget pour la PSEA et le Mécanisme Commun de Plaintes, dans le contexte où le cyclone 
affecte une nouvelle zone, où il n’y a pas de présence préalable des agences  

• Mettre en place une stratégie harmonisée pour la visibilité des réalisations CERF. Les Agences ont la capacité technique 
et opérationnelle de mener une grande visibilité des réalisations CERF, mais elles ont besoin d’une politique et/ou d’une 
guideline globale sur une stratégie de visibilité et de communication sur les réalisations CERF. Les efforts en communication 
faits par les agences ne sont pas tellement homogènes et prennent plusieurs formes (utilisation des kits de visibilité, etc). Il est 
recommandé d’intégrer des activités communes de visibilité dans les projets CERF pour mieux refléter l’approche coordonnée 
et convergente qui a caractérisé la mise en œuvre de ce financement CERF. 
 

Pour les Agences récipiendaires 
• Plus d’échange de listes de bénéficiaires, surtout pour les zones nouvellement affectées, pour accélérer la réponse et pour 

renforcer la fourniture de paquet multisectorielle des réponses aux mêmes populations cibles.  
• Mettre à l’échelle l’établissement des contrats préalables avec les partenaires de mise en œuvre, la où les agences n’ont 

pas de présence en temps normal         
 



 
1. STRATEGIC PRIORITIZATION 

 
CERF’s Added Value: 
En tant que zone nouvellement affectée par une situation humanitaire, et où la présence des acteurs humanitaires se limitait a quelques 
ONGs, le mécanisme de coordination et de réponse sectorielle était faible et en stand-by pendant plusieurs années. Les projets 
multisectoriels CERF ont pu contribuer à redynamiser rapidement ce mécanisme de réponse multisectorielle. Les besoins multisectoriels 
ont été identifiés juste quelques jours après le passage du cyclone, et le les projets CERF ont été les premiers à contribuer à ces besoins 
multisectoriels, d’une manière SMART.  
Avec la priorisation géographique jusqu’au niveau des Communes, les projets se sont focalisés sur les Communes classées en première 
priorité, d’où même le district de Vohemar ou le cyclone a atterri, est resté en phase 2 de l’IPC pendant les mois qui suivent.    
 
Did CERF funds lead to a fast delivery of assistance to people in need?  

Yes ☒ Partially ☐ No ☐ 
La zone affectée est très loin de la Capitale alors que la route nationale qui la relie avec la Capitale était coupée pendant presque trois 
mois. L’appui logistique à travers UNHAS, pour déployer les staffs et les intrants humanitaires, a commencé dès le lendemain du cyclone. 
Ainsi, aussi l’évaluation par survol et rapide multisectorielle, et les réponses en même temps ont pu démarrer immédiatement.  
Did CERF funds help respond to time-critical needs? 

Yes ☒ Partially ☐ No ☐ 
En lien avec la réponse ci-haut, la présence des agences sur place a permis de répondre immédiatement dans le temps. 

Did CERF improve coordination amongst the humanitarian community? 

Yes ☒ Partially ☐ No ☐ 

 
Please confirm that the report on the use of CERF funds was discussed with the Humanitarian and/or UN 
Country Team (HCT/UNCT). Yes ☒     No  ☐ 

 
Please confirm that the final version of this report was shared for review with in-country stakeholders (i.e. the 
CERF recipient agencies and their implementing partners, cluster/sector coordinators and members and 
relevant government counterparts)? 

Yes ☒ No  ☐ 

 

Statement by the Resident/Humanitarian Coordinator: 
Pour les pays insulaires comme Madagascar, qui n’est pas non plus un pays HRP (Humanitarian Response Plan) et ne dispose pas de 
mécanisme permanent de financement comme le « pooled-fund », le fonds CERF est un outil de financement crucial permettant de 
démarrer les interventions humanitaires dès la survenance d’une catastrophe.  
 
La zone affectée par le cyclone est une nouvelle zone humanitaire, où la présence des acteurs humanitaires est très limitée. Le fonds 
CERF a été le premier officiellement être annoncé, et cela a permis un déploiement rapide de plusieurs acteurs humanitaires, aussi bien 
les agences des Nations Unies que leurs partenaires de mise en œuvre. Ce fonds a contribué a impulser toutes les futures réponses 
multisectorielles dans la zone ; et avec près de 30% du financement total reçu, les projets CERF ont contribué à éviter une dégradation 
humanitaire dans le nord du pays, étant donné que tous les districts ont été gardés en phase 2 de l’IPC dans les mois qui suivent le 
cyclone.      
   
Malgré la présence limitée des acteurs et associations locales dans la zone, cette allocation CERF a beaucoup impulsé la Localisation, 
aussi bien en termes d’approche qu’en termes financier. Près de 16% du budget ont été alloués aux acteurs locaux afin de renforcer les 
acquis au niveau communautaire, si ce taux était moins que cela dans le passé.   



Effectivement, à travers la priorisation géographique issue de l’évaluation soutenue logistiquement par le CERF, la coordination des 
réponses a été rendue plus claire pour tous les intervenants. 
Did CERF funds help improve resource mobilization from other sources? 

Yes ☒ Partially ☐ No ☐  
Le financement CERF a été communiqué au HCT et au Gouvernement ; et malgré l’absence d’un appel éclair, cette allocation a constitué 
un signal fort pour les donateurs sur l’existence des besoins à combler. Par ailleurs, les résultats de l’évaluation, qui n’était pas possible 
sans le soutien logistique du CERF, ont permis de mobiliser les ressources additionnelles. Environ 17 millions USD étaient nécessaires 
pour la réponse et les donateurs se sont basés sur ces besoins pour justifier leurs allocations.       

 
Considerations of the ERC’s Underfunded Priority Areas1: 

Les quatre domaines ont été tous traités dans cette allocation en sachant que la prise en compte des besoins des personnes handicapées 
a été faite d’une manière transversale dans tous les projets. Le retour à l’école a été priorisé, surtout pour les élèves en classe d’examen, 
vu que le cyclone a frappé à presque deux mois de la date d’examen de fin de cycle dans le primaire.   
Les efforts sur la Localisation a permis de transférer plus de compétences et de capacités au niveau local, qui vont rester après l’arrêt 
des projets et ces capacités locales pourront constituer des relais au niveau des communautés pour continuer à promouvoir ces quatre 
domaines. En tout, 16% du fonds ont été alloués aux associations locales et aux Ministères.  
Concernant le défi, le manque de données de référence et le faible maillage de réseaux de détection, de référencement et de prise en 
charge dans la zone, constituent des défis majeurs, notamment pour les aspects de la protection, l’approche inclusion et la VBG. En 
conséquence, la collecte et le suivi des données liés à ces aspects ont été assez compliqués. Ainsi, il a été souvent difficile de réagir à 
temps.      

Table 1: Allocation Overview (US$) 

Total amount required for the humanitarian response 17,633,000 
CERF     3,008,000 
Country-Based Pooled Fund (if applicable)  0,00 
Other (bilateral/multilateral)  8,220,000 

Total funding received for the humanitarian response (by source above) 11,228,000 
 

Table 2: CERF Emergency Funding by Project and Sector/Cluster (US$) 
 Agency Project Code Sector/Cluster Amount  

FAO 24-RR-FAO-010 Food Security - Agriculture 575,000 

IOM 24-RR-IOM-006 Shelter and Non-Food Items 225,000 

UNFPA 24-RR-FPA-006 Health - Sexual and Reproductive Health 201,000 

UNFPA 24-RR-FPA-006 Protection - Gender-Based Violence 99,000 

UNICEF 24-RR-CEF-020 Water, Sanitation and Hygiene 504,000 

UNICEF 24-RR-CEF-020 Protection - Child Protection 200,000 

 
1 In January 2019, the Emergency Relief Coordinator identified four priority areas as often underfunded and lacking appropriate consideration and visibility when funding is 

allocated to humanitarian action. The ERC therefore recommended an increased focus on these four areas to ensure that they be given due consideration by RC/HCs and 
HCTs/UNCTs when prioritizing life-saving needs for inclusion in CERF requests. These areas are: (1) support for women and girls, including tackling gender-based violence, 
reproductive health and empowerment; (2) programmes targeting disabled people; (3) education in protracted crises; and (4) other aspects of protection. While CERF 
remains needs based, the ERC will be looking for country teams to prioritize projects and mainstreamed activities that systematically and effectively address to these four 
historically underfunded areas. Please see the questions and answers on the ERC four priority areas here. 

https://cerf.un.org/sites/default/files/resources/Priority_Areas_Q_A.pdf


UNICEF 24-RR-CEF-020 Education 104,000 

WFP 24-RR-WFP-018 Food Security - Food Assistance 800,000 

WHO 24-RR-WHO-012 Health 300,000 

Total  3,008,000 

 
Table 3: Breakdown of CERF Funds by Type of Implementation Modality (US$) 

Total funds implemented directly by UN agencies including procurement of relief goods 2,523,496 
Funds sub-granted to government partners* 196,417 

Funds sub-granted to international NGO partners* 123,041 
Funds sub-granted to national NGO partners* 165,046 
Funds sub-granted to Red Cross/Red Crescent partners* 0,00 

Total funds transferred to implementing partners (IP)* 484,504 
Total 3,008,000 

 
 
* Figures reported in table 3 are based on the project reports (part II, sections 1) and should be consistent with the sub-grants overview in the annex. 
 

2. OPERATIONAL PRIORITIZATION:  
 

Overview of the Humanitarian Situation: 
 
Le cyclone tropical (TC) Gamane a touché terre le 27 mars 2024 dans la Commune rurale d'Ampisikinana, district de Vohémar, région de 
la Sava et a provoqué de fortes pluies et des inondations, faisant au total 19 morts, 04 disparus, et plus de 22,000 personnes 
évacuées/déplacées en cumul, dont 2,714 femmes enceintes. Trois jours avant l’atterrissage du cyclone, une masse nuageuse avait déjà 
provoqué d’énorme pluies dans plusieurs districts dans le nord ; ces pluies ont atteint jusqu’à 990 mm de cumul en 6 jours dans certains 
endroits, et ont significativement aggravé la situation pendant et après le passage du cyclone.   
 
En conséquence, les dégâts surtout liés aux inondations ont été énormes. Ainsi, plus de 18,000 cases d’habitations et plusieurs milliers 
d’hectares de rizières étaient inondées ; les cases traditionnelles fabriquées en terre et inondées pourraient s’écrouler à tout moment ; 101 
écoles ont été inondées. Les dégâts sur les rizières ont nécessité une assistance alimentaire et nutritionnelle d’urgence en attendant que 
les ménages les plus vulnérables puissent subvenir à leur besoin immédiat. Les dégâts liés au vent existent aussi : près de 5,000 maisons 
ont été detruites détruites, 196 salles de classes ont été affectées, dont 18 salles complètement détruites, 199 partiellement détruites, 
laissant près de 33,550 élèves sans cours. 22 formations sanitaires2 (CSB) ont été partiellement endommagés. L'accès physique aux 
services de santé était également fortement entravé du fait que les routes reliant les villages aux CSB et les CSB aux districts sanitaires 
ont été gravement endommagées, rendant difficile pour les groupes les plus vulnérables de se rendre dans ces centres, et pour les CSB 
de s'approvisionner régulièrement en intrants de santé au niveau du district sanitaire. 
 
Lors d’une évaluation par survol conduite par une équipe multisectorielle, les inondations des rizières vers la fin de la campagne agricole 
ne permettait plus de relancer la campagne agricole, d’où des pertes de récolte attendues le mois suivant. De plus, les inondations dans 
plusieurs zones ont sévèrement affecté les infrastructures sociales, laissant la population affectée sans accès aux services WASH, près 
de 220,000 personnes se trouvaient dans le besoin en WASH. Le manque d'hygiène et la pratique de la défécation à l’air libre dans les 

 
2 Liste en annexe 



districts affectés par Gamane causent d’autres maladies car les sources d'eau, les légumes et les fruits ont été contaminés par des matières 
fécales, ayant accélérer la prolifération des maladies.  
 
Enfin, les dégâts sur les infrastructures routières ont été extrêmement importants. Les trois régions du nord-est du pays étaient 
complétement isolées par voie terrestre pendant trois mois, comme les routes nationales qui les relient avec la Capitale présentent dix 
grandes coupures. Aussi, le nord-est n’est accessible que par voie maritime ou aérienne.  
 
En tout, 625,900 personnes vivant dans 36 Communes, réparties dans 5 districts des trois régions dans le nord-est du pays ont été 
affectées directement par le cyclone ; parmi elles, 229.000 personnes étaient dans le besoin d’une assistance multisectorielle pendant au 
moins trois mois. Le Gouvernement a déclaré une situation de sinistre national le 03 avril 2024.     

 

Operational Use of the CERF Allocation and Results: 
L'allocation du CERF a soutenu des activités vitales pour un total de 47,157 personnes, dont 2,820 personnes handicapées, 11,513 femmes 
et 13,875 jeunes filles. Des activités concernant les secteurs de la sécurité alimentaire, de la santé et de la santé reproductive, de la protection, 
y compris les programmes contre la violence sexiste et de la protection de l'enfance, de l'éducation en temps d’urgence et de l’abris d’urgence, 
ont été mises en œuvre par la FAO, l'OIM, l’UNFPA, l'UNICEF, le PAM et l'OMS.  
En tout, les projets ont permis d’améliorer : i) l'amélioration des productions agricoles pour 8,000 ménages vulnérables (soit 40,261 
personnes) en protégeant et en restaurant leurs moyens de subsistance basés sur l'agriculture et l'élevage ; ii) le transfert monétaire pour 
29,370 personnes et l’accès à la nourriture pour 28,400 personnes à travers la distribution de 234 MT de denrées ; iii) l’accès aux abris 
d’urgence pour 12,117 personnes déplacées internes (PDI) à travers la fourniture d’articles non alimentaires (NFI), des articles de première 
nécessité, incluant des kits de cuisine ; iv) la fourniture des offres de service intégrés en SR et en PF pour 10,031 personnes, dont 4,605 
femmes et 5,426 et jeunes filles, la prise en charge psychosociale de 475 survivantes des VBG, dont 459 femmes ; v) l’accès à l’eau potable 
a plus de 33,800 personnes, grâce à la distribution de produits de purification de l’eau ainsi qu’à la désinfection de 200 puits et à la 
réhabilitation ou à la construction de nouveaux points d’eau, et 35,175 personnes ont également profité de services d’hygiène, notamment 
de mesures visant à lutter contre les maladies à transmission vectorielle ; vi) l’accès aux services de protection de l’enfant pour 28,312 
personnes (9,216 filles, 8,395 garçons, 6,131 femmes, 4,570 hommes), dont 1,508 adolescents (773 filles, 735 garçons) ont bénéficié 
d’activités pour prévenir la violence et le recours aux mécanismes d’adaptation négatifs, 398 enfants (244 filles, 154 garçons) survivants de 
violences, séparés/non accompagnés ont bénéficié de prise en charge intégrés et de gestion de cas. 15,705 enfants (8,199 filles, 7,506 
garçons) et 10,701 personnes prenant en charge des enfants (6 131 femmes, 4,570 hommes) ont bénéficié d’un soutien psychosocial à base 
communautaire (visites à domicile, espace ami des enfants) ; vii) le retour a l’école pour 12,500 élèves (dont 6,700 filles) et des campagnes 
de rentrée scolaire avec des interventions de changement social et comportemental pour favoriser l’accès et la rétention qui ont eu lieu en 
octobre 2024 pour 1,500 parents (1,080 femmes), 2,500 élèves (1,320 filles), 150 enseignants (65 femmes) et 65 directeurs d’école (30 
femmes) ; et viii) enfin la consultation médicale pour 36,587 personnes, la vaccination pour 3,469 enfants <5 ans et des services de soins 
maternels pour 13,915 meres, incluant 2,461 accouchements à travers des soins de proximité et des cliniques mobiles. 
 

People Directly Reached: 

Les chiffres dans le tableau 4 présentent les réalisations réelles de chaque secteur selon leurs cibles respectifs. Ces chiffres sont obtenus 
à partir de leurs listes de bénéficiaires finaux, des rapports finaux d’activité, etc.  
Pour le tableau 5, la méthodologie consiste à prendre le chiffre du secteur qui atteint le maximum de bénéficiaires dans un district donné. 
En effet, les secteurs Protection, WASH et Sécurité alimentaire et moyens de subsistance ont atteint ce maximum, respectivement pour 
les districts de Vohemar, Sambava et Antalaha. Ils couvraient ainsi tous les autres secteurs, sellon les districts, et le nombre total des 
bénéficiaires atteints correspond au total nombre de bénéficiaires atteints par district.   

 

People Indirectly Reached: 



L’appui en agriculture a estimé qu’environ 125,000 personnes non ciblées directement par le projet auraient pu bénéficier de l’effet positif 
de la mise en œuvre du projet. Ceci grâce aux formations en cascade sur les pratiques d’Agriculture intelligente face au climat, d’Elevage 
intelligent face au climat et d’Agriculture sensible à la nutrition ; aux productions maraichères dont bénéficient toute la communauté, et 
aux campagnes de dépistage et de vaccination animal qui limite les épizooties.  
Les transferts monétaires ont permis indirectement de relancer l’économie dans les neuf communes où résident les 29,370 bénéficiaires 
directs. Ainsi, les transferts monétaires ont eu un impact auprès d’environ 58,740 bénéficiaires indirects. 
Pres de 70 spécialistes locaux ont reçu une nouvelle capacité en reconstruction post-cyclonique des maisons, il s’agit des techniciens en 
Shelter, des charpentiers et des agents de collecte ayant participé aux formations sur l'amélioration de la résistance des habitations 
traditionnelles face aux cyclones.  
90,500 personnes ont bénéficié des différentes activités de sensibilisation sur la VBG et la santé de reproduction menées conjointement 
par les Agents de santé et les Intervenants sociaux, à travers les sensibilisations de masse, le counseling, les visites à domicile, et les 
cliniques mobiles.  
67,000 personnes ont bénéficié indirectement de la campagne de sensibilisation pour l’adoption des bonnes pratiques EAH ; environ 56,000 
personnes ont bénéficié indirectement de la réponse de protection de l’enfant, grâce aux bénéficiaires directs qui ont agi comme relais dans 
leurs communautés pour la transmission des messages de protection de l’enfant ; 52,000 personnes issues des comités de gestion des 
écoles, des équipes locales d’éducation, de la communauté villageoise, qui ont participé aux activités et qui sont destinataires des activités 
de sensibilisation réalisées. Ces personnes sont capables de transmettre les messages aux autres membres de leur communauté. 
Environ 312,100 personnes, ayant représenté 79% de la population totale dans la zone ciblée, ont bénéficié indirectement de l’assistance 
sanitaire, elles sont essentiellement composées des personnes vulnérables (personnes âgées, femmes enceintes et allaitantes, et enfants 
de moins de 5 ans, femmes ayant besoin des soins de santé primaire de base, de santé de la Mère et de l’Enfant, de santé de la 
reproduction), couvertes géographiquement par les formations sanitaires. elles ont indirectement bénéficié de ces services en cas de 
nécessité. 
Enfin, 125 passagers de l’UNHAS appartenant à 14 organisations peuvent être considérés comme des bénéficiaires indirects du volet 
logistique.  
 

 

 

Table 4: Number of People Directly Assisted with CERF Funding by Sector/Cluster* 
         Planned Reached 

Sector/Cluster Women  Men  Girls  Boys  Total Women  Men Girls Boys Total 
FOOD SECURITY - 
AGRICULTURE 8,800 7,200 13,200 10,800 40,000 9,797 8,222 11,562 10,680 40,261 
SHELTER AND NON-
FOOD ITEMS 5,000 3,750 2,250 1,500 12,500 5,460 3,394 2,235 1,028 12,117 
PROTECTION - 
GENDER-BASED 
VIOLENCE 

3,678 1,226 3,158 1,053 9,115 3,973 1,959 3,675 1,141 10,748 

HEALTH - SEXUAL AND 
REPRODUCTIVE 
HEALTH 

4,376 0 5,075 0 9,451 4,605 0 5,426 0 10,031 

EDUCATION 129 144 6,181 5,939 12,393 95 105 6700 5600 12,500 
WATER, SANITATION 
AND HYGIENE 8,400 6,600 7,800 7,200 30,000  9,849 7,738 9,145 8,443 35,175 

PROTECTON DE 
L’ENFANT 1,500 1,000 3,480 2,320 8,300 6,131 4,570 9,216 8,395 28,312 
FOOD SECURITY – 
FOOD ASSISTANCE 6,494 11,062 16,484 18,982 53,022 6,961 6,168 8,400 7,842 29,371 

HEALTH 5,251 5,045 6,091 5,852 22,239 8,781 8,415 9,878 9,513 36,587 



Table 5: Total Number of People Directly Assisted with CERF Funding by Category* 

Category Planned Reached 

Refugees 0 0,00 
Returnees 0 0,00 
Internally displaced people 12,250 0 
Host communities 0 0,00 
Other affected people 41,614 47,157 
Total 53,864 47,157 

 
 
 

Table 6: Total Number of People Directly Assisted with CERF Funding* Number of people with 
disabilities (PwD) out of the total 

Sex & Age Planned Reached Planned Reached 

Women 9,211 11,513 528 788 
Men 7,501 9,036 672 619 
Girls 19,978 13,875 576 737 
Boys 17.171 12,733 624 676 

Total 53,864 47,157 2,400 2,820 
 
 
 
 
 

  



PART II – PROJECT OVERVIEW 
 
3. PROJECT REPORTS 
3.1 Project Report 24-RR-FAO-010 

1. Project Information 

Agency: FAO Country:  Madagascar 

Sector/cluster: Food Security - Agriculture CERF project code: 24-RR-FAO-010 

Project title:  Assistance agricole d’urgence aux ménages vulnérables affectés par le cyclone tropical Gamane dans la région 
Sava 

Start date: 15/04/2024 End date: 14/10/2024 

Project revisions: No-cost extension ☐ Redeployment of funds ☐ Reprogramming ☐ 

Fu
nd

in
g 

Total requirement for agency’s sector response to current emergency:  US$ 3,450,000 

Total funding received for agency’s sector response to current emergency: US$ 2,575,000 

Amount received from CERF: US$ 575,000 

Total CERF funds sub-granted to implementing partners:  US$ 71,355 

Government Partners US$ 8,647 
International NGOs US$ 0,00 
National NGOs US$ 62,708 
Red Cross/Crescent Organisation US$ 0,00 

 

2. Project Results Summary/Overall Performance 

Les interventions du projet se sont concentrées de mi-avril à mi-octobre 2024 dans trois Districts, Antalaha, Sambava et Vohémar ((région 
de la Sava) et plus particulièrement dans neuf Communes rurales identifiées, en consultation avec les autres agences. Le projet a permis 
d’améliorer l'accès à la nourriture pour 8,000 ménages vulnérables (soit 40,261 personnes) en protégeant et en restaurant leurs moyens 
de subsistance basés sur l'agriculture et l'élevage. Une attention particulière a été apportée aux ménages dirigés par des femmes (environ 
49 % des ménages cibles) et aux ménages avec personnes handicapées (3,8 %). 
  
En effet, 6,000 ménages (30,244 personnes), dont 56% dirigés par des femmes, ont bénéficié d’intrants et de formations en techniques 
agricoles dont l’Agriculture intelligente face au climat (AIC), l’Agriculture sensible à la nutrition (ASN) et la lutte intégrée contre les 
ravageurs. Dans ces trois districts, 2,000 autres ménages (10,017 individus) ont été dotés de 50,000 volailles et 80 petits ruminants ont 
bénéficié de la campagne de vaccination et déparasitage organisée conjointement avec la Direction des Services Vétérinaires (DSV). Ils 
ont également reçu des formations en conduite améliorée d’élevage et en élevage intelligent face au climat (EIC).  
 
Pendant la période de mise en œuvre, les ménages ayant pour principale activité l’agriculture et ayant connus des dégâts considérables 
après le passage du cyclone ont été ciblés et ont reçu des intrants et des petits matériels agricoles pour un total de 1,400,000 boutures 



de manioc (350 boutures/HH3), 40,000 kg de haricots (10 kg/HH), 60,000 kg de riz (15 kg/HH), 220,000 g de semences de maraîchères 
(110 g/HH), 2,000 râteaux (1/HH CUMA), 2,000 arrosoirs (1/HH CUMA) et 6,000 bêches (1/HH).  
Pour les 2,000 ménages ciblés pour l’activité élevage, chacun a reçu un carnet de vaccination pour les animaux ainsi que des vermifuges. 
La DSV aura vacciné pas moins de 50,000 volailles et 80 petits ruminants au cours de la campagne de vaccination.  
 

 

3. Changes and Amendments 

La mise en œuvre du projet n’a pas connu de changement majeur qui ait nécessité une révision des objectifs ou une sollicitation d’une 
extension du projet. Toutes les activités ont pu être réalisées sur la période impartie, à l’exception de la campagne de vaccination qui a 
dû être reportée à plusieurs reprises en raison de l’évolution épidémique chez les volailles. Elle est en cours actuellement et la FAO, 
ayant d’autres projets dans ces différents districts, continue d’assurer le suivi de cette dernière activité. 
 
Il était initialement prévu d’acquérir de petites quantités de pesticides pour lutter contre les ravageurs quand le seuil d’infestation dépassait 
les 30%. Toutefois, ces pesticides n’ont pas été acquis, car d’une part, ce n’était pas le pic d’infestation, et d’autre part, une partie de la 
production de vanille dans la zone est certifiée biologique. En accord avec les bénéficiaires et pour éviter tout risque de contamination 
indirecte, cette acquisition n’a pas eu lieu, libérant des fonds. 
 
Les bénéficiaires de cultures vivrières (4,000) ne devaient pas recevoir de petits matériels agricoles, seuls les bénéficiaires des cultures 
maraîchères (2,000) étaient concernés (râteau, arrosoir, bêche). Toutefois, lors des descentes sur terrain, ils ont exprimé le besoin d’avoir 
des bêches (angady) pour pouvoir creuser les trous des basket compost (pour la culture de manioc). Cette demande étant tout à fait 
justifiée et la disponibilité budgétaire du projet permettant de faire cela, ce sont 4,000 bénéficiaires supplémentaires qui ont reçu des 
bêches pour la pratique du basket compost et ainsi l’adoption des nouvelles techniques partagées par la FAO et le partenaire de mise 
en œuvre.  
 
De plus, les bénéficiaires des cultures maraîchères devaient recevoir 80 g de semences/ménage mais en ont reçu 110 au total : petsai, 
courgettes, brèdes mafana, aubergines et tomates. Les bénéficiaires, réticents initialement aux cultures maraîchères (ils avaient d’ailleurs 
exprimé du mécontentement), les ont finalement beaucoup appréciées et ont demandé à en recevoir plus. Les bons résultats et les 
revenus rapides générés les ont encouragés et d’autres agriculteurs voudraient maintenant se lancer dans ce type de cultures. Certains 
es�ment même que les cultures maraîchères sont plus rentables que le riz. 
 
Enfin, pour le résultat 2, campagne de vaccination et déparasitage, il s’est avéré, lors du ciblage des 2,000 ménages bénéficiaires que 
le nombre de petits ruminants était très limité (prévus 2,500 ; ciblés 80) mais que le nombre de volailles était nettement supérieur aux 
estimations initiales (prévus 7,500 ; ciblées 50,000). Les coûts de traitement des petits ruminants étant largement plus élevés que ceux 
des volailles, le projet a été en mesure de couvrir cet écart. 
 
Afin de répondre au mieux aux besoins des bénéficiaires et d’améliorer les résultats du projet, les changements ci-dessus ont été adoptés. 
Le coût de certains intrants étant moins élevés qu’initialement estimés, ces ajustements ont été possibles et ont permis d’augmenter 
l’effet attendu du projet. 

 
3 HH = household/ménage 



* Figures represent best estimates of people directly supported through CERF funding. Disaggregation by sex and age represents women and men ≥18, girls and boys <18. 
 

4. Number of People Directly Assisted with CERF Funding* 

 
Sector/cluster Food Security - Agriculture 

 Planned Reached 
Category Women Men  Girls Boys Total  Women Men  Girls Boys Total  

Refugees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Returnees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Internally displaced people 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Host communities 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Other affected people 8,800 7,200 13,200 10,800 40,000 9,797 8,222 11,562 10,680 40,261 

Total 8,800 7,200 13,200 10,800 40,000 9,797 8,222 11,562 10,680 40,261 

People with disabilities (PwD) out of the total 

 260 220 130 110 720 81 127 36 60 304 

 
 
 



 

5. People Indirectly Targeted by the Project 
Il était estimé qu’environ 100,000 personnes non ciblées directement par le projet auraient pu bénéficier de l’effet positif de la mise en 
œuvre du projet, ce chiffre a été revu à la hausse à environ 25,000 ménages (soit 125,000 personnes). 
Grâce à l’approche de formations en cascade adoptée par la FAO et son partenaire de mise en œuvre, les ménages ont été formés, in 
situ, aux pratiques d’Agriculture intelligente face au climat, d’Elevage intelligent face au climat et d’Agriculture sensible à la nutrition. Ainsi, 
de nombreux ménages non impliqués dans le projet en bénéficieront, cela a déjà commencé à s’observer sur le terrain où des non-
bénéficiaires ont choisi de reproduire ce qu’ils observaient dans les parcelles des bénéficiaires.  
Le projet a également contribué à augmenter la disponibilité des légumes sur le marché, tant en quantité qu’en diversité, grâce aux 
productions maraîchères des ménages bénéficiaires qui n’avaient pas l’habitude de les pratiquer dans cette région.  
Enfin, concernant la santé animale, la vaste campagne de vaccination et déparasitage menée a permis de limiter l’incidence des maladies 
contagieuses et de les stopper leur propagation entre animaux qui ont l’habitude de divaguer.  
 

 

6. CERF Results Framework 

Project objective Contribuer à la restauration rapide des moyens d’existence et l’amélioration de la sécurité alimentaire de 8,000 
ménages vulnérables des districts d’Antalaha, Sambava et Vohémar 

 

Output 1 La production agricole de 6,000 ménages vulnérables est relancée par leur accès aux intrants agricoles de qualité 

Was the planned output changed through a reprogramming after the application stage?       Yes ☐   No ☒ 

Sector/cluster Food Security - Agriculture 

Indicators Description Target Achieved Source of verification 
Indicator 1.1 Ag.1 Nombre de personnes 

recevant des intrants agricoles 
pendant la contre saison 2024 

30,000 30,244 Fiches de distribution 
signées + PV de 
distribution + rapport final 
du partenaire de mise en 
œuvre + rapports 
mensuels de mission des 
Responsables de district 
de la FAO 

Indicator 1.2 CC.4 Nombre de personnes 
affectées formées et/ou ayant 
participé à des sessions 
d''information ou de sensibilisation 
(chefs de ménage, dont au moins 
50 % de femmes, recevant des 
formations en en AIC et ASN) 

6,000 6,000 Fiche de présence + PV 
de formation + rapport 
final du partenaire de 
mise en œuvre + rapports 
de mission mensuels des 
Responsables de district 
de la FAO 

Indicator 1.3 Quantité minimale en kg d’aliments 
diversifiés récoltés par chaque 
ménage bénéficiaire de cultures 
vivrières pendant la contre saison 

1,000 408 Rapport final du 
partenaire de mise en 
œuvre + rapports 
mensuels de mission des 
Responsables de district 
de la FAO 

Indicator 1.4 Quantité minimale en kg d’aliments 
diversifiés récoltés par chaque 
ménage bénéficiaire de cultures 
maraîchères pendant la contre 
saison 

200 642 Rapport final du 
partenaire de mise en 
œuvre + rapports 
mensuels de mission des 
Responsables de district 
de la FAO 



 

Explanation of output and indicators variance: Ind. 1.1 : les estimations considéraient une taille moyenne des ménages de 5 
personnes. Selon les données collectées, la taille moyenne des ménages 
était légèrement supérieure 
Ind. 1.3 : il s’agit ici d’une estimation parce que les cultures vivrières qui ont 
été semées/plantées ne sont pas encore récoltées. A noter que seule la 
moitié des quantités de semences de haricot distribuées ont été semées, les 
bénéficiaires ont choisi de garder une partie pour la prochaine saison en mai 
2025. Le riz n’a pas été semé parce que toutes leurs parcelles étaient déjà 
emblavées, raison pour laquelle ce chiffre est plus faible qu’attendu. Ce sera 
semé entre novembre 2024 et janvier 2025. 
Ind. 1.4 : il s’agit ici d’une estimation parce que seules certaines cultures 
commencent à être récoltées. Le petsai est en cours de récolte et en 
moyenne, les bénéficiaires qui en ont déjà vendu (toutes des femmes) ont 
obtenu 13,759 MGA. Le gain moyen varie de 7,000 MGA à Antalaha à 
20,000 MGA à Vohémar en passant par 15,000 MGA à Sambava. A noter 
que la récolte n’est pas achevée, ce n’est que le début. 

Activities Description  Implemented by 
Activity 1.1 Sélection des zones (communes, fokontany) 

d''intervention et partage d''informations entre les 
communautés sur les critères de sélection et les droits 
des bénéficiaires cibles 

FAO, DRAE, A2DM, CTD 
 
 

Activity 1.2 Sélection des partenaires de mise en œuvre et signature 
des contrats (LoA) 

FAO 

Activity 1.3 Sélection des ménages bénéficiaires FAO, A2DM, comités de ciblage 
Activity 1.4 Achat de semences, du matériel végétal de plantation en 

réutilisant les résultats de précédents appels d''offres de 
la FAO 

FAO 

Activity 1.5 Distribution des semences et du matériel végétal FAO, A2DM, DRAE 
Activity 1.6 Renforcement des capacités en AIC et ASN et suivi-

encadrement des ménages vulnérables bénéficiaires 
FAO, A2DM 

Activity 1.7 Evaluation post-distribution (AAP) Entité tierce (MRC consulting – en cours), experts de la 
FAO en suivi-évaluation, Responsables de district et 
partenaire de mise en œuvre 

Activity 1.8 Suivi des activités et estimation de la production agricole 
des ménages 

FAO et techniciens du partenaire de mise en œuvre 

 

Output 2 Les animaux (volailles et petits ruminants) de 2,000 ménages sont vaccinés et déparasités 

Was the planned output changed through a reprogramming after the application stage?       Yes ☐   No ☒ 

Sector/cluster Food Security - Agriculture 

Indicators Description Target Achieved Source of verification 
Indicator 2.1 Ag.2 Nombre d''animaux vaccinés, 

vermifugés et/ou traités 
10,000 50,080 Carnets de vaccination + 

liste de distribution des 
vermifuges + liste des 
bénéficiaires avec 
nombre de têtes. 



 

Indicator 2.2 CC.4 Nombre de personnes 
affectées formées et/ou ayant 
participé à des sessions 
d''information ou de sensibilisation 
(Nombre de personnes, exprimé en 
ménages, recevant des formations 
en Elevage intelligent face au climat 
(EIC) 

2,000 2,000 Fiches de distribution 
signées + PV de 
distribution + rapport final 
du partenaire de mise en 
œuvre + rapports 
mensuels de mission des 
Responsables de district 
de la FAO 

Explanation of output and indicators variance: Ind 2.1 : la vaccination est en cours. Le ciblage de 2,000 ménages 
bénéficiaires a conduit à l’identification de 50,000 volailles et 80 petits 
ruminants à traiter. 

Activities Description  Implemented by 
Activity 2.1 Sélection des ménages vulnérables ayant des animaux 

(volailles et/ou petits ruminants) 
Les comités de ciblage et le comité de plaintes mis en 
place par les communautés bénéficiant du projet y 
compris les autorités locales, avec l’appui et le suivi du 
partenaire de mise en œuvre et des Responsables de 
district de la FAO 

Activity 2.2 Elaboration d’une lettre d’accord (LoA) avec la Direction 
des services vétérinaires (DSV) 

FAO, avec les techniciens de la DSV 

Activity 2.3 Elaboration des spécifications techniques et achat des 
vaccins et déparasitants 

FAO, en accord avec les techniciens de la DSV 

Activity 2.4 Renforcement des capacités des bénéficiaires à travers 
des formation en EIC 

FAO et techniciens des partenaires de mise en œuvre, 
avec l’appui des Responsables de district 

Activity 2.5 Organisation et conduite de la campagne de vaccination 
et déparasitage 

DSV, avec la FAO et la DRAE 

Activity 2.6 Suivi-encadrement des bénéficiaires FAO et partenaire de mise en œuvre 
 
 

7. Effective Programming  
CERF expects partners to integrate and give due consideration to cross-cutting issues such as Accountability to Affected People (AAP), 
Protection from Sexual Exploitation and Abuse (PSEA), People with disabilities (PwD), Centrality of Protection as well as Gender and 
Age. In addition, the Emergency Relief Coordinator (ERC) has identified four underfunded priority areas4 often lacking appropriate 
consideration and visibility: women and girls, people with disabilities, education and protection. The following sections demonstrate 
how cross-cutting issues and the ERC’s four underfunded priority areas have been addressed through project activities and 
should highlight the achieved impact wherever possible.   

a. Accountability to Affected People (AAP) 5:  

Le choix des activités de ce projet est basé sur la priorisation des besoins réalisés, en collaboration avec les autorités locales, lors des 
évaluations des pertes et dégâts post-cycloniques. Les autorités locales ont été impliquées tout au long du processus de mise en œuvre 

 
4 These areas include: support for women and girls, including tackling gender-based violence, sexual and reproductive health and empowerment; programmes 

targeting people with disabilities; education in protracted crises; and other aspects of protection. The ERC recommended an increased focus on these four areas 
to ensure that they be given due consideration by RC/HCs and UNCTs/HCTs when prioritizing life-saving needs for inclusion in CERF requests. While CERF 
remains needs-based, the ERC will be looking for country teams to prioritize projects and mainstreamed activities that systematically and effectively address to 
these four historically underfunded areas. Please see the Questions and Answers on the ERC four priority areas here. 

5 AAP and PSEA are part and parcel of IASC commitments, and therefore mandatory for compliance for all UN agencies and partners. Agencies do not necessarily 
need to establish new AAP and PSEA mechanisms for CERF projects if functioning ones are already in place. For more information please refer to the IASC AAP 
commitments. 

https://cerf.un.org/sites/default/files/resources/Priority_Areas_Q_A.pdf
https://interagencystandingcommittee.org/accountability-affected-populations-including-protection-sexual-exploitation-and-abuse/documents-61
https://interagencystandingcommittee.org/accountability-affected-populations-including-protection-sexual-exploitation-and-abuse/documents-61


 

du projet. Des réunions d’information et de planification des activités avec les autorités techniques et administratives locales ont été 
tenues par la FAO et ses partenaires dès le début du projet pour que leur implication dans la coordination et le suivi de la mise en œuvre 
du projet soit concrète.  
Les comités de ciblage et les comités de plaintes ont été mis en place par la FAO, les partenaires, les autorités locales et les organisations 
communautaires de base qui représentent les bénéficiaires. Ces Comités ont permis de renforcer l’implication de tous les groupes dans 
toutes les phases du projet. La structuration et la mise en place des comités de ciblage et des comités de plaintes au niveau 
communautaire ont facilité la fluidité de la communication dans les deux sens (projet vers bénéficiaires et vice-versa). 
Pour assurer le respect et le maintien des principes de responsabilité envers les personnes affectées (AAP), un suivi post-distribution a 
été effectué après les distributions. Le partenaire de mise en œuvre a été formé sur les bonnes pratiques de redevabilité envers les 
personnes affectées (RPA) et l’a appliqué tout au long de la mise en œuvre du projet.  

b. AAP Feedback and Complaint Mechanisms: 

Dès le début des activités, la FAO et ses partenaires sur le terrain ont mis en place des comités de plaintes et de retour d’information au 
sein des communautés bénéficiaires. Le comité de plaintes de chaque fokontany (FKT) a été constitué de personnes élues par la 
communauté bénéficiaire sur base de leur sagesse et de leur intégrité. Son principal rôle était de recevoir et d’enregistrer les plaintes des 
bénéficiaires habitant dans le FKT. Ensuite, il a fait un pré-triage pour sélectionner les plaintes qui concernent le projet de la FAO et qui 
ont été envoyées à l’agent de la FAO résidant dans le district. Pour le retour de la plainte, l’agent de la FAO résidant dans le district avait 
planifié d’organiser des réunions avec les comités de plaintes, les personnes plaignantes et les partenaires afin d’analyser et résoudre   
les problèmes posés. Il faut noter que toute la population, bénéficiaire ou non, pouvait contacter les comités locaux des plaintes pour des 
questions, des besoins en informations ou des plaintes relatives à la mise en œuvre du projet. Heureusement, aucune plainte n’a été ni 
émise ni reçue au niveau des comités de plaintes pendant la réalisation du projet. 
Pour se conformer avec le mécanisme commun de plaintes (CFM), mis en place par le HCT et le BNGRC, la FAO a un point focal CFM 
pour recevoir des plaintes qui n’ont pas pu être résolues par ces comités locaux de plaintes. Des communications ont été faites sur le 
numéro vert 930 pour pouvoir rapporter les plaintes au CFM. Aucune plainte n’a été rapportée pour ce projet et par ce canal à ce jour. 
 

c. Prevention of Sexual Exploitation and Abuse (PSEA): 

La mise en œuvre du projet a accordé une priorité à la sécurité des bénéficiaires, en particulier, des femmes et des filles. Les sites de 
distribution des intrants agricoles ont été choisis dans des zones sécurisées et le calendrier de distribution a été établi en tenant compte 
de la sécurité des bénéficiaires. Les partenaires de mise en œuvre et les équipes de la FAO sur le terrain ont reçu une formation sur la 
prévention de l’exploitation et des abus sexuels (PSEA). Parmi leurs attributions, les comités de plaintes occupent un rôle majeur dans la 
réception et la gestion d’éventuelles plaintes liées au PSEA. Ces plaintes sont centralisées et gérées par le point focal PSEA de la FAO, 
conformément aux procédures de l’organisation en ce qui concerne la confidentialité, le suivi et la vérification ainsi que la fourniture de 
conseils et de solutions aux conflits internes au niveau communautaire. Il faut souligner qu’aucun incident lié à la sécurité des bénéficiaires 
ni abus sexuels n’ont été signalés pendant la mise œuvre du projet. 
 

d. Focus on women, girls and sexual and gender minorities, including gender-based violence: 

Le projet a contribué à l'égalité des genres et à l'autonomisation des femmes en veillant à ce que les inégalités ne se perpétuent pas 
pendant sa mise en œuvre. La consultation communautaire a toujours inclus la représentation des femmes et des autres groupes 
défavorisés, notamment pendant la réalisation des activités de cultures maraîchères. Les ménages dirigés par les femmes/filles ont été 
priorisés lors du ciblage. La culture maraîchère, accompagnée par l’éducation nutritionnelle, a ciblé des associations constituées, en 
grande partie, de ménages dirigés par les femmes afin de contribuer à l’autonomisation des femmes, à travers la diversification des 
sources de revenus et d’aliments. Des séances de sensibilisation à l'égalité des sexes et à l'autonomisation des femmes (GEWE) ont été 
organisées également tout au long du projet. Les listes des bénéficiaires ont été ventilées par sexe. 
 

e. People with disabilities (PwD): 



 

Pour le respect de droits de l’homme et l’équité dans le traitement des personnes, un critère transversal de vulnérabilité a été intégré aux 
critères de ciblage des bénéficiaires des interventions du projet pour que les ménages vulnérables ayant à leur charge une personne 
handicapée et / ou une personne âgée soient ciblés en priorité. Un encadrement plus rapproché par les équipes de mise œuvre a été 
accordé à ces ménages. 
 

f. Protection: 
L’intégration des questions de protection dans la conception et la mise en œuvre des programmes d’urgence est une obligation inhérente 
au mandat de la FAO. Ainsi, la protection humanitaire est une composante transversale de ce projet au niveau stratégique et opérationnel. 
Elle commence par une analyse de ceux qui, parmi les ménages vulnérables affectés par le cyclone, sont le plus exposés aux risques 
élevés de négligence, de discrimination, d’abus, d’exploitation et de violation de leurs droits, tels que les femmes chefs de ménages, les 
personnes âgées sans sources de revenus, les personnes vivant avec un handicap et les enfants de moins de cinq malnutris. Une analyse, 
adaptée à ce contexte, constitue une des composantes stipulées dans les protocoles d’accords avec les partenaires afin que, lors du 
ciblage des bénéficiaires, ils donnent la priorité à ceux qui sont le plus dans le besoin et le plus menacés. L’approche de la FAO dans le 
contexte de cette allocation CERF s’est focalisée sur le renforcement des capacités des partenaires et l’information des bénéficiaires, en 
particulier sur la Protection contre l’Exploitation et les Abus Sexuels, la redevabilité envers les personnes affectées et les critères de 
vulnérabilité qui cible en priorité les ménages les plus démunis. Comme indiqué, la sécurité des participants au projet est une priorité pour 
la FAO qui s’est assuré que les distributions soient systématiquement réalisées dans des zones et périodes sécurisées (place et jour du 
marché). Elle a veillé à ce que les points de distribution depuis le domicile des ménages cibles ne soient pas situés à plus d’une heure et 
demie de marche. Tous ces ménages ont été encouragés à rentrer chez eux en groupe afin de minimiser les risques sécuritaires. Le 
partenaire de mise en œuvre a organisé les distributions dans la matinée et pas au-delà de 15 heures, pour assurer que les ménages 
cibles puissent assurer leur sécurité pendant les déplacements et rentrer quand il fait encore jour. De plus, elle s’est assuré que les 
autorités locales étaient correctement informées des distributions et des actions avant qu’elles ne soient menées, ainsi que les 
communautés pour pouvoir assurer une coordination locale de la sécurité de ces distributions.  
 

g. Education: 

Le projet n’a pas de composante éducative de base. Cependant, l’éducation des ménages participant au projet a été importante tout au 
long de sa réalisation. En effet, plusieurs formations ont été dispensées aux ménages selon les résultats attendus. Une des formations 
clés est l’éducation nutritionnelle qui accompagne l’agriculture sensible à la nutrition avec des ateliers de démonstration des recettes de 
cuisine simple et efficace pour l’alimentation du ménage en général et pour les enfants en bas âge, les femmes enceintes et les femmes 
allaitantes en particulier. Enfin, en améliorant l’alimentation des familles, le projet a contribué à la réduction des absences et des abandons 
des enfants à l’école pour des raisons de malnutrition ou de recherche du travail pour mineur. 

 

8. Cash and Voucher Assistance (CVA) 

Use of Cash and Voucher Assistance (CVA)? 

Planned Achieved Total number of people receiving cash assistance: 

No No n/a 

If no, please describe why CVA was not considered. Where feasible, CVA should be considered as a default response option, and multi-
purpose cash (MPC) should be utilised wherever possible. 

If yes, briefly note how CVA is being used, highlighting the use of MPC, and if any linkages to existing social protection systems have 
been explored. 

Dans les mêmes districts, il y avait d’autres acteurs qui ont mené des interventions de cash transfer (PAM, ONG). De plus, cette allocation 
CERF a financé le PAM pour un appui aux ménages vulnérables en cash monétaire inconditionnel leur permettant de s’acheter des 



 

aliments. Sous la coordination du Cash Working Group et du cluster SAMS, la FAO a travaillé en étroite coordination avec toutes les 
organisations actives en cash transfer dans ces districts afin d’assurer la synergie et la complémentarité des actions.  
 
Dans les mêmes districts, cette allocation CERF a financé le PAM pour un appui aux ménages vulnérables en cash monétaire 
inconditionnel leur permettant de s’acheter des aliments. Sous la coordination du Cash Working Group et du cluster SAMS, la FAO a 
travaillé en étroite coordination avec toutes les organisations actives en cash transfer dans ces districts afin d’assurer la synergie et la 
complémentarité des actions. 
 

Parameters of the used CVA modality: 
Specified CVA activity 
(incl. activity # from results 
framework above) 

Number of people 
receiving CVA Value of cash (US$) Sector/cluster Restriction 

[Fill in] [Fill in] US$ [insert amount] Choose an item.  Choose an item. 
 



 

9. Visibility of CERF-funded Activities 
Guidance (to be deleted): Please list weblinks to publicly available social media posts (Twitter, Facebook, Instagram, etc.), videos and/or success stories, evaluations or other 
kind of reports on the agency’s websites covering CERF-funded activities under this project.  

Title Weblink 

Distribtion de 
semences et 
matériels agricloes 
dans la Région 
Sava  

https://www.facebook.com/FAOMadagascar.Comores.Maurice.Seychelles/posts/pfbid05xaEZaZiiHMJhp2j1hwpk74xZewW1ziLF5YFXiB1giUKpgfpwi8M
Ycn6w4BLfVCPl  
 
https://www.linkedin.com/posts/fao-in-madagascar-comoros-mauritius-and-seychelles-32b98277_osromag122cha-distributionagricole-
saezcuritaezalimentaire-activity-7242548059551764480-96_B?utm_source=share&utm_medium=member_desktop  

Renforcement des 
capacités et soin 
vétérinaires pour 
une relance durable  
 

https://www.facebook.com/FAOMadagascar.Comores.Maurice.Seychelles/posts/pfbid0qtmoYRo6MtpVqqgcnP4QJ7nVrkmKBAvDoiBWTJUTHXyHgRG
1P8mhFzbZBFxCixpel  
 
https://www.linkedin.com/posts/fao-in-madagascar-comoros-mauritius-and-seychelles-32b98277_osromag122cha-formationagricole-
soinsvaeztaezrinaires-activity-7242880282075246592-aNmS?utm_source=share&utm_medium=member_desktop  

Mission de 
vérification de 
conformité pour le 
projet 
OSRO/MAG/122/C
HA: Assistance 
agricole d’urgence 
aux ménages 
vulnérables affectes 
par le cyclone 
tropical Gamane 
dans la Région 
Sava, Districts de 
Sambava, 
Antalaha, et 
Vohemar 

https://www.facebook.com/FAOMadagascar.Comores.Maurice.Seychelles/posts/pfbid02hNvZ2jz4qm6LD9XfVcHLXiBgArYnmzEm6t3koVd9pEUecEqBb
wghBfz8Y5hchBdgl 
 
https://www.linkedin.com/posts/fao-in-madagascar-comoros-mauritius-and-seychelles-32b98277_fao-cerf-assistanceagricole-activity-
7255091188846759937-74m0?utm_source=share&utm_medium=member_desktop 
 

https://www.facebook.com/FAOMadagascar.Comores.Maurice.Seychelles/posts/pfbid05xaEZaZiiHMJhp2j1hwpk74xZewW1ziLF5YFXiB1giUKpgfpwi8MYcn6w4BLfVCPl
https://www.facebook.com/FAOMadagascar.Comores.Maurice.Seychelles/posts/pfbid05xaEZaZiiHMJhp2j1hwpk74xZewW1ziLF5YFXiB1giUKpgfpwi8MYcn6w4BLfVCPl
https://www.linkedin.com/posts/fao-in-madagascar-comoros-mauritius-and-seychelles-32b98277_osromag122cha-distributionagricole-saezcuritaezalimentaire-activity-7242548059551764480-96_B?utm_source=share&utm_medium=member_desktop
https://www.linkedin.com/posts/fao-in-madagascar-comoros-mauritius-and-seychelles-32b98277_osromag122cha-distributionagricole-saezcuritaezalimentaire-activity-7242548059551764480-96_B?utm_source=share&utm_medium=member_desktop
https://www.facebook.com/FAOMadagascar.Comores.Maurice.Seychelles/posts/pfbid0qtmoYRo6MtpVqqgcnP4QJ7nVrkmKBAvDoiBWTJUTHXyHgRG1P8mhFzbZBFxCixpel
https://www.facebook.com/FAOMadagascar.Comores.Maurice.Seychelles/posts/pfbid0qtmoYRo6MtpVqqgcnP4QJ7nVrkmKBAvDoiBWTJUTHXyHgRG1P8mhFzbZBFxCixpel
https://www.linkedin.com/posts/fao-in-madagascar-comoros-mauritius-and-seychelles-32b98277_osromag122cha-formationagricole-soinsvaeztaezrinaires-activity-7242880282075246592-aNmS?utm_source=share&utm_medium=member_desktop
https://www.linkedin.com/posts/fao-in-madagascar-comoros-mauritius-and-seychelles-32b98277_osromag122cha-formationagricole-soinsvaeztaezrinaires-activity-7242880282075246592-aNmS?utm_source=share&utm_medium=member_desktop
https://www.facebook.com/FAOMadagascar.Comores.Maurice.Seychelles/posts/pfbid02hNvZ2jz4qm6LD9XfVcHLXiBgArYnmzEm6t3koVd9pEUecEqBbwghBfz8Y5hchBdgl
https://www.facebook.com/FAOMadagascar.Comores.Maurice.Seychelles/posts/pfbid02hNvZ2jz4qm6LD9XfVcHLXiBgArYnmzEm6t3koVd9pEUecEqBbwghBfz8Y5hchBdgl


 

3.2 Project Report 24-RR-IOM-006 

1. Project Information 

Agency: IOM Country:  Madagascar 

Sector/cluster: Shelter and Non-Food Items CERF project code: 24-RR-IOM-006 

Project title:  Appui d’urgence en articles non alimentaires et abris au profit des personnes déplacées internes affectées par le 
cyclone Gamane dans le Nord de Madagascar 

Start date: 15/04/2024 End date: 14/10/2024 

Project revisions: No-cost extension ☐ Redeployment of funds ☐ Reprogramming ☐ 

Fu
nd

in
g 

Total requirement for agency’s sector response to current emergency:  US$ 1,200,000 

Total funding received for agency’s sector response to current emergency: US$ 0 

Amount received from CERF: US$ 225,000 

Total CERF funds sub-granted to implementing partners:  US$ 51,840 

Government Partners 0,00 US$ 
International NGOs 0,00 US$ 
National NGOs US$ 51,840 
Red Cross/Crescent Organisation 0,00 US$ 

 

2. Project Results Summary/Overall Performance 

L’Organisation Internationale pour les Migrations (OIM) a fourni une assistance en article non alimentaires (NFI) et en abris à 
12,117 personnes suite au passage du cyclone troicpal Gamane du 3 au 16 juin 2024. Ainsi 1,850 ménages, soit 9,250 personnes, ont 
reçu des articles de première nécessité, incluant des kits de cuisine, distribués dans huit (08) communes des districts de Sambava, 
Antalaha et Vohemar, atteignant ainsi 100% de la cible fixée.  

Ce resultat a pu etre atteint grace à des seances de sensibilisation communautaire, à l’évaluation rapide pour identifier et cibler les 
bénéficiaires prioritaires sur la base de critères de vulnérabilités., ainsi qu’à l’approvisionnement et à la distribution directe des articles. 
Environ 95% des ménages se sont déclarés satisfaits de l’assistance fournie.  

Par ailleurs, du 17 au 23 septembre 2024, 616 ménages soit 2,867 personnes déplacées dans les communes de Fanambana, 
Ampanefena et Bemanevika, situées dans les districts de Vohemar et Sambava, ont bénéficié d’un soutien pour la réhabilitation de leurs 
abris. Chaque ménage a bénéficié d’une aide financière directe de 150,000 Ariary en espèces, afin de couvrir leurs besoins urgents. De 
plus, cette somme a été complétée par une distribution d'outils de construction (fil de fer, clous, vis, et paumelles). Grâce à cette aide, 
2,867 personnes ont pu améliorer leurs conditions de logement. Ces interventions ont renforcé la résilience des communautés en leur 
permettant de reconstruire leurs abris et de mieux se préparer aux crises futures. 

3. Changes and Amendments 

Dans l'ensemble, les objectifs du projet ont été atteints tout en respectant le budget alloué et les activités prévues. Cependant, quelques 
ajustements opérationnels ont été apportés, à savoir : 



 

 
• L'indicateur 1.3 montre que l'écart a dépassé l'objectif prévu, car les ménages ayant reçu les kits se sont déclarés satisfaits. 

Seuls 5% des bénéficiaires ciblés ont exprimé le souhait de recevoir des compléments supplémentaires dans les kits fournis. 
• Indicateur 2.1 : Un nombre significatif de ménages s’est déménagé dans d’autres districts ou régions avant de bénéficier du 

transfert monétaire. Ce déplacement a réduit le nombre de bénéficiaires dans le délai prévu. Ce changement démographique 
était en grande partie dû à la nature imprévisible des déplacements et à la fluidité de la situation, ce qui a affecté le ciblage et 
la distribution de l’aide.  

 
Ces ajustements étaient nécessaires pour s'adapter aux besoins évolutifs des bénéficiaires et aux ressources disponibles. Malgré ces 
modifications, le projet a assuré une aide essentielle, livrée de manière opportune et efficace, contribuant aux objectifs globaux de 
l'intervention.  
 
 



* Figures represent best estimates of people directly supported through CERF funding. Disaggregation by sex and age represents women and men ≥18, girls and boys <18. 
 

4. Number of People Directly Assisted with CERF Funding* 

 
Sector/cluster Shelter and Non-Food Items 

 Planned Reached 
Category Women Men  Girls Boys Total  Women Men  Girls Boys Total  

Refugees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Returnees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Internally displaced people 5,000 3,750 2,250 1,500 12,500 0 0 0 0 0 

Host communities 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Other affected people 0 0 0 0 0 5,460 5,460 2,235 1,028 12,117 

Total 5,000 3,750 2,250 1,500 12,500 5,460 3,364 2,235 1,058 12,117 

People with disabilities (PwD) out of the total 

 100 50 75 25 250 95 52 55 22 224 

 
 
 



 

5. People Indirectly Targeted by the Project 
Les personnes indirectement bénéficiaires de ce projet incluent principalement les techniciens Shelter, les charpentiers et les agents de 
collecte ayant participé aux formations sur l'amélioration de la résistance des habitations traditionnelles face aux cyclones. En tout, 33 
formateurs ont été formés aux techniques de charpenterie dans les trois communes de Bemanevika, Ampanefena et Fanambana, en 
partenariat avec l’équipe de SOFIASIVE. 
Le personnel des partenaires, environ 20 personnes, ainsi que les 15 agents de collecte chargés de la mise en œuvre, ont également 
bénéficié de l'expertise et de l’appui de l’OIM, ce qui a contribué à renforcer leurs capacités à fournir une assistance adéquate aux 
populations affectées. 
De plus, l’approche "Cash" adoptée dans le cadre des activités de réhabilitation des abris a permis d’octroyer une aide financière directe 
aux ménages, stimulant ainsi le marché local pour l’achat des outils nécessaires à la construction.  
 
Au total, environ 100 personnes ont indirectement beneficié des retombées positives de ce projet. 
 

6. CERF Results Framework 

Project objective Assurer une assistance humanitaire en articles non alimentaires (NFI), et en abris pour les populations vulnérables 
affectées par le Cyclone Gamane. 

 

Output 1 Les déplacées internes les plus vulnérables bénéficient d’un appui en articles non alimentaires (NFI) 

Was the planned output changed through a reprogramming after the application stage?       Yes ☐   No ☒ 

Sector/cluster Shelter and Non-Food Items 

Indicators Description Target Achieved Source of verification 
Indicator 1.1 SN.2a Nombre de personnes ayant 

reçu une aide en articles non 
alimentaires de base (e.g. AME), en 
nature 

9,250 9,250 RAPPORT OIM 

Indicator 1.2 SN.2b Nombre de kits articles non 
alimentaires de base (e.g. AME) 
distribués, en nature 

1,850 1,850 RAPPORT OIM 

Indicator 1.3 SN.7 Pourcentage de ménages 
déclarant avoir un accès adéquat 
aux articles non alimentaires 
ménagères 

80% 95% RAPPORT OIM 

Explanation of output and indicators variance: L'indicateur 1.3 montre que l'écart a dépassé l'objectif prévu, car les ménages 
ayant reçu les kits se sont déclarés satisfaits. Seuls 5% des bénéficiaires ciblés 
ont exprimé le souhait de recevoir des appuis supplémentaires dans les kits 
fournis 

Activities Description  Implemented by 
Activity 1.1 Sensibilisation communautaire des bénéficiaires de 

l’aide en NFI 
OIM 

Activity 1.2 Évaluation rapide, sélection et ciblage des bénéficiaires 
de l’aide en NFI 

OIM 

Activity 1.3 Approvisionnement en matériels (distribution directe) 
et/ou transfert monétaire en NFI 

OIM 

Activity 1.4 Enquête Post-Distribution Monitoring (PDM) et 
questionnaire de satisfaction auprès des bénéficiaires 

OIM 

 



 

Output 2 Les déplacées internes les plus vulnérables bénéficient d’une assistance pour la réhabilitation de leurs abris 

Was the planned output changed through a reprogramming after the application stage?       Yes ☐   No ☒ 

Sector/cluster Shelter and Non-Food Items 

Indicators Description Target Achieved Source of verification 
Indicator 2.1 Cash.2a Nombre de personnes 

recevant des transferts monétaires 
inconditionnels spécifiques au 
secteur 

3,100 2,867 Rapport partenaires de 
mise en œuvre  

Indicator 2.2 Cash.2b Valeur totale des transferts 
monétaires inconditionnels 
spécifiques au secteur, distribués 
en USD 

$51,832 $46,167 Rapport partenaires de 
mise en œuvre 

Indicator 2.3 Nombre de ménages (PDI – une 
personne par ménage ciblé) 
soutenue à travers des séances de 
formation technique pour la 
réhabilitation d’abris 

620 620 Rapport partenaires de 
mise en œuvre 

Explanation of output and indicators variance: Indicateur 2.1 : Un nombre significatif de ménages s’est déménagé dans 
d’autres districts ou régions avant de pouvoir bénéficier du transfert, ce qui a 
réduit légèrement le nombre de bénéficiaires dans le délai prévu. 

Activities Description  Implemented by 
Activity 2.1 Sensibilisation communautaire des bénéficiaires de 

l’aide en abris 
ASSOCIATION SOFIASIVE 

Activity 2.2 Évaluation rapide, sélection et ciblage des bénéficiaires 
de l’aide en abris 

ASSOCIATION SOFIASIVE 

Activity 2.3 Transfert monétaire pour la réhabilitation de l’abris 
(possibilité de conversion en livraison matérielle si 
nécessaire) 

ASSOCIATION SOFIASIVE 

Activity 2.4 Sensibilisation aux techniques de réhabilitation 
appropriées. 

ASSOCIATION SOFIASIVE 

Activity 2.5 Enquête Post-Distribution Monitoring (PDM) et 
questionnaire de satisfaction auprès des bénéficiaires 

ASSOCIATION SOFIASIVE 

 
 

7. Effective Programming  
CERF expects partners to integrate and give due consideration to cross-cutting issues such as Accountability to Affected People (AAP), 
Protection from Sexual Exploitation and Abuse (PSEA), People with disabilities (PwD), Centrality of Protection as well as Gender and 
Age. In addition, the Emergency Relief Coordinator (ERC) has identified four underfunded priority areas6 often lacking appropriate 
consideration and visibility: women and girls, people with disabilities, education and protection. The following sections demonstrate 
how cross-cutting issues and the ERC’s four underfunded priority areas have been addressed through project activities and 
should highlight the achieved impact wherever possible.   

 
6 These areas include: support for women and girls, including tackling gender-based violence, sexual and reproductive health and empowerment; programmes 

targeting people with disabilities; education in protracted crises; and other aspects of protection. The ERC recommended an increased focus on these four areas 
to ensure that they be given due consideration by RC/HCs and UNCTs/HCTs when prioritizing life-saving needs for inclusion in CERF requests. While CERF 
remains needs-based, the ERC will be looking for country teams to prioritize projects and mainstreamed activities that systematically and effectively address to 
these four historically underfunded areas. Please see the Questions and Answers on the ERC four priority areas here. 

https://cerf.un.org/sites/default/files/resources/Priority_Areas_Q_A.pdf


 

a. Accountability to Affected People (AAP) 7: 

Les personnes marginalisées, les femmes allaitantes, les personnes âgés et les personnes en situation de handicap ont été priorisées 
dans cette assistance, avec une attention particulière portée à leur inclusion dès le ciblage et dans la distribution des kits NFI et des 
transferts monétaires inconditionnels. De plus, des groupes de discussion ont été organisées pour discuter des besoins en réhabilitation 
des abris des déplacés internes les plus vulnérables. Ces groupes de discussion ont constitué une plateforme d'engagement direct avec 
les communautés affectées par la crise, incluant les groupes vulnérables et marginalisés. Cette approche participative a permis de 
recueillir les besoins spécifiques et les retours des bénéficiaires, garantissant ainsi que les interventions soient adaptées aux réalités 
locales et aux priorités des populations affectées. 

b. AAP Feedback and Complaint Mechanisms: 

Les bénéficiaires ont été informés qu’ils peuvent signaler toute irrégularité ou préoccupation observée durant le processus de ciblage, de 
mise en œuvre et de distribution auprès des points focaux, notamment auprès de la Direction Régionale de la Population et de la Solidarité 
de la Région Sava, le point focal du secteur des abris et habitats, ainsi que l'Organisation Internationale pour les Migrations (OIM). 
Par ailleurs, une boîte à doléances a été mise en place par SOFIASIVE dans les Communes d’intervention lors de l'activité de transfert 
monétaire, afin de recueillir les plaintes des communautés. Les bénéficiaires ne sachant pas écrire pouvaient se tourner vers les chefs 
de village pour signaler leurs préoccupations ou contacter les points focaux du projet. Ces dispositifs de retour d’information permettaient 
aux autorités et aux communautés d’identifier et de résoudre rapidement les problèmes ou irrégularités rencontrés au cours du projet 

c. Prevention of Sexual Exploitation and Abuse (PSEA): 

Avant la mise à disposition de l'assistance financière et en nature aux bénéficiaires, une formation de prévention de l'exploitation et des 
abus sexuels (PSEA) a été organisée, pour sensibiliser non seulement les bénéficiaires, mais également toutes les parties prenantes du 
projet, y compris les agents de collecte et les charpentiers. Ces sessions ont permis de renforcer la compréhension des comportements 
inappropriés et des droits des bénéficiaires, créant un environnement plus sûr. Des mécanismes de signalement ont été établis, permettant 
de signaler des abus en toute confidentialité via des points focaux tout en assurant un suivi rigoureux.  

d. Focus on women, girls and sexual and gender minorities, including gender-based violence: 

Le projet a soutenu l'égalité des sexes et a encouragé l'autonomisation et la protection des femmes, des filles, ainsi que des minorités 
sexuelles et de genre en les plaçant au centre du processus de sélection des bénéficiaires. La participation des femmes et des filles a 
été fortement encouragée à chaque étape du projet, y compris lors des formations et des sessions de sensibilisation, afin de répondre à 
leurs besoins spécifiques. Lors de la sélection des bénéficiaires, les femmes et les filles cheffes de ménage ont été considérées comme 
une priorité, en tenant compte de leur vulnérabilité particulière en matière de protection. 

e. People with disabilities (PwD): 

Les personnes en situation de handicap ont été priorisées dans le cadre de cette assistance, avec une attention particulière portée à leur 
inclusion et accessibilité dès le ciblage. Un processus de consultation a permis d’identifier leurs besoins spécifiques, notamment ceux 
des femmes et des filles handicapées, qui font face à des risques accrus de vulnérabilité. Ainsi, 139 personnes handicapées ont reçu des 
kits NFI adaptés, garantissant leur dignité et confort. En complément, 85 autres personnes handicapées ont bénéficié de transferts 
monétaires inconditionnels et d’outils de construction spécialement sélectionnés pour favoriser leur autonomie et sécurité dans leurs 
habitations. Des mesures ont également été mises en place pour assurer la sécurité de ces personnes lors des distributions et des suivis 
réguliers, renforçant ainsi leur protection et leur inclusion durable dans la communauté. 

f. Protection: 

 
7 AAP and PSEA are part and parcel of IASC commitments, and therefore mandatory for compliance for all UN agencies and partners. Agencies do not necessarily 

need to establish new AAP and PSEA mechanisms for CERF projects if functioning ones are already in place. For more information please refer to the IASC AAP 
commitments. 

https://interagencystandingcommittee.org/accountability-affected-populations-including-protection-sexual-exploitation-and-abuse/documents-61
https://interagencystandingcommittee.org/accountability-affected-populations-including-protection-sexual-exploitation-and-abuse/documents-61


 

La protection des personnes affectées, en particulier des groupes vulnérables tels que les femmes, les enfants et les personnes 
handicapées, a été au cœur de cette intervention. Des mesures spécifiques ont été mises en place pour garantir un accès sûr, respectueux 
et équitable aux abris et aux services, en assurant le respect des principes de non-discrimination, de dignité et de sécurité pour tous. Un 
suivi rigoureux a été effectué pour éviter tout risque de nuisance et de discrimination. La flexibilité de l'assistance, notamment à travers 
les transferts monétaires pour la réhabilitation des abris, a permis aux ménages d'adapter les modèles d'abris à leurs besoins spécifiques, 
en étroite collaboration avec les équipes de l'OIM et de ses partenaires. Les résultats de cette approche comprennent une réduction 
significative des risques de violence, d'exploitation et de précarité, ainsi qu'une promotion de la sécurité et de la dignité des populations 
touchées. En parallèle, des sensibilisations ont renforcé la compréhension des droits et des protections offertes, contribuant ainsi à un 
environnement plus inclusif et sécurisé. Grâce à ces actions, le projet a abouti à des résultats de protection intégrée qui renforcent la 
résilience et la sécurité des bénéficiaires dans leur parcours de rétablissement. 

g. Education: 

Dans la conception du projet, l'éducation des enfants des ménages vulnérables a été une priorité. Lors du ciblage, les ménages avec des 
enfants à charge ont été sélectionnés en priorité pour recevoir une assistance en cash inconditionnel, afin de garantir qu'ils bénéficient 
de ressources suffisantes pour subvenir à leurs besoins fondamentaux et assurer leur accès à l'éducation. Cette stratégie vise à répondre 
aux besoins immédiats des enfants tout en soutenant leur développement à long terme, 

 
 

8. Cash and Voucher Assistance (CVA) 

Use of Cash and Voucher Assistance (CVA)? 

Planned Achieved Total number of people receiving cash assistance: 

Yes, CVA is a component of the 
CERF project 

Yes, CVA is a component of the 
CERF project 2,867 

If no, please describe why CVA was not considered. Where feasible, CVA should be considered as a default response option, and multi-
purpose cash (MPC) should be utilised wherever possible. 

If yes, briefly note how CVA is being used, highlighting the use of MPC, and if any linkages to existing social protection systems have 
been explored. 

Les transferts monétaires ont été utilisés de manière stratégique pour soutenir la réhabilitation des abris dans le cadre des interventions 
d'urgence du secteur habitat. Chaque ménage a bénéficié d’une aide financière directe afin de couvrir leurs besoins urgents, complétée 
par une distribution d'outils de construction. Ce modèle de transfert monétaire à objectifs multiples (MPC) a permis d'atteindre plusieurs 
objectifs simultanément de répondre aux besoins immédiats des bénéficiaires tout en soutenant la réhabilitation des abris de manière 
autonome et durable. 
Pour renforcer l’efficacité et la sécurité de ces transferts, un opérateur mobile a été chargé de distribuer les fonds, sous la supervision 
des partenaires du projet, garantissant ainsi une distribution contrôlée et efficace. De plus, encourager les bénéficiaires à acheter des 
matériaux localement a contribué à dynamiser le marché local, créant des retombées économiques positives pour les communautés. 
 

Parameters of the used CVA modality: 
Specified CVA activity 
(incl. activity # from results 
framework above) 

Number of people 
receiving CVA Value of cash (US$) Sector/cluster Restriction 

Argent liquide pour la 
réhabilitation d'abris. 

2,867 $46,167 Shelter and Non-Food Items  Unrestricted 

9. Visibility of CERF-funded Activities 



 

Guidance (to be deleted): Please list weblinks to publicly available social media posts (Twitter, Facebook, Instagram, etc.), videos and/or 
success stories, evaluations or other kind of reports on the agency’s websites covering CERF-funded activities under this project.  

Title Weblink 

Post Facebook https://www.facebook.com/share/p/1AXdhBjpcD/?mibextid=WC7FNe 

Post Facebook https://www.facebook.com/share/p/14npKZtiKE/?mibextid=WC7FNe 

  
 

3.3 Project Report 24-RR-FPA-006 

1. Project Information 

Agency: UNFPA Country:  Madagascar 

Sector/cluster: 
Health - Sexual and Reproductive Health 
 
Protection - Gender-Based Violence 

CERF project code: 24-RR-FPA-006 

Project title:  Prévention et réponses aux VBG/AES et offre de soins vitaux en Santé de la Reproduction aux populations 
affectées des districts Antalaha, Vohemar, Sambava après le passage du cyclone GAMANE 

Start date: 15/04/2024 End date: 14/10/2024 

Project revisions: No-cost extension ☐ Redeployment of funds ☐ Reprogramming ☐ 

Fu
nd
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Total requirement for agency’s sector response to current emergency:  US$ 700,000 

Total funding received for agency’s sector response to current emergency: US$ 0 

Amount received from CERF: US$ 300,000 

Total CERF funds sub-granted to implementing partners:  US$ 47,200 

Government Partners US$ 20,200 
International NGOs US$ 0,00 
National NGOs US$ 27,000 
Red Cross/Crescent Organisation US$ 0,00 

 

2. Project Results Summary/Overall Performance 

 
A travers ce financement du CERF, la population locale a obtenu des informations exactes sur le mécanisme de référencement des cas 
de VBG ainsi que le système de référencent vers les formations sanitaires. Au total, 105 fokontany relevant de 10 communes rurales de 
la région Sava ont été servis par les paquets de services de protection et de santé prévus dans le cadre du projet avec l’aide de 50 
professionnels de santé et 50 Intervenants sociaux. Les réalisations majeures en sont : 

- 10,031 personnes, dont 4,605 femmes et 5,426 et jeunes filles ont reçu des offres de service intégrés en SR et en PF. Parmi elles, 
1,246 ont bénéficié des prestations en PF où 176 sont de nouvelles utilisatrices de méthode de longue durée, 90 en tant 



 

qu’utilisatrices régulières et 161 ayant effectué des consultations prénatales. A noter également que parmi les personnes 
sensibilisées lors des différentes activités, 641 personnes vivant avec du handicap ont été atteintes des offres de services en 
SR/PF dont 284 femmes et 357 jeunes filles.  

- 254 femmes ayant des complications obstétricales ont été prises en charge pendant la campagne de clinique mobile 
- 10,721 femmes, hommes, jeunes filles et garçons ont bénéficié d’un paquet complet de sensibilisation sur la lutte contre les VBG  
- 475 survivantes des VBG ont reçu une prise en charge psychosociale dont 459 d’entre elles sont des femmes. 75 cas en sont 

référés vers le tribunal et la police judiciaire. 4 femmes ont été référées vers les centres de santé pour la prise en charge et 
réparation.  

- 1,500 kits de dignité dont 560 Vohémar, 320 Antalaha et 620 Sambava sont dotés au niveau des 3 Services régionaux de la 
population et solidarités à Sambava, Antalaha et Vohémar lesquels assurent la distribution aux bénéficiaires. 

- 199 cartons de ERH kits (1A, 2A, 3, 4, 5, 6A, 8, ont été acheminés vers 17 CSB issues de 17 communes durement touchées par 
le cyclone Gamane. Ces Kits permis aux formations sanitaires de sauver des vies lors de la prise en charge obstétricale et cas 
cliniques de VBG.  

- Plus de 2,000 personnes vivant dans les communautés d’Antalaha, Sambava et Vohémar ont pu bénéficier spécifiquement des 
connaissances sur le respect des droits des personnes vivant avec du handicap  

- Le mécanisme de référencement pour la prise en charge des cas de VBG est disponible et mis pour les 3 chefs-lieux de districts 
- Le comité de soutien a été initié et mis en place dans une dizaine de communes rurales grâce aux sensibilisations des intervenants 

sociaux. 
- Une analyse relative à la protection permettant d’élaborer les réponses humanitaires dans la région a été réalisée avec le ministère 

de la population et les membres du cluster protection.  

 

3. Changes and Amendments 

n/a 



* Figures represent best estimates of people directly supported through CERF funding. Disaggregation by sex and age represents women and men ≥18, girls and boys <18. 
 

4. Number of People Directly Assisted with CERF Funding* 

Sector/cluster Protection - Gender-Based Violence 

 Planned Reached 
Category Women Men  Girls Boys Total  Women Men  Girls Boys Total  

Refugees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Returnees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Internally displaced people 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Host communities 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Other affected people 3,678 1,226 3,158 1,053 9,115 3,973 1,959 3,675 1,141 10,748 

Total 3,678 1,226 3,158 1,053 9,115 3,973 1,959 3,675 1,141 10,748 

People with disabilities (PwD) out of the total 

 74 25 63 21 183 69 23 62 21 175 

Sector/cluster Health - Sexual and Reproductive Health 

 Planned Reached 
Category Women Men  Girls Boys Total  Women Men  Girls Boys Total  

Refugees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Returnees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Internally displaced people 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Host communities 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Other affected people 4,376 0 5,075 0 9,451 4,605 0 5,426 0 10,031 

Total 4,376 0 5,075 0 9,451 4,605 0 5,426 0 10,031 

People with disabilities (PwD) out of the total 

 328 0 381 0 709 284 0 357 0 641 
 
 



* Figures represent best estimates of people directly supported through CERF funding. Disaggregation by sex and age represents women and men ≥18, girls and 
boys <18. 
 

5. People Indirectly Targeted by the Project 
Les sensibilisations menées dans le cadre de ce projet CERF ont bien été appréciées par l’ensemble de la population cible. Ainsi, pour 
le volet santé sexuelle et reproductive et celui de la prévention des VBG et EAS, plus de 90,500 personnes figurent parmi les bénéficiaires 
indirects du projet. Cette réalisation est à la fois obtenue par les différentes activités menées conjointement par les Agents de santé et 
les Intervenants sociaux dans une centaine de fokontany à travers les sensibilisations de masse, le counseling ou encore les visites à 
domicile. L’organisation d’une campagne par le biais de la clinique mobile a également permis d’obtenir ces résultats.  
 

6. CERF Results Framework 

Project objective Apporter un soutien vital à la population, y compris les plus vulnérables des régions touchées par le cyclone 
GAMANE 

 

Output 1 La prévention et les réponses aux VBG et aux AES au niveau des districts ciblés sont renforcées 

Was the planned output changed through a reprogramming after the application stage?       Yes ☐   No ☒ 

Sector/cluster Protection - Gender-Based Violence 

Indicators Description Target Achieved Source of verification 
Indicator 1.1 PG.3 Nombre d'analyses de 

protection menées éclairant la 
réponse humanitaire. 

1 1 rapport analyse de 
protection pour les 
orientations de 
réponses humanitaires 
disponible 

UNFPA avec les autres 
membres du Cluster 
Protection  

Indicator 1.2 PS.2 Nombre de personnes 
bénéficiant des services de base en 
matière de VBG (ex : gestion de 
cas, soutien psychosocial, gestion 
clinique du viol, PPE, etc.). 

200  475 [Rapport d’activité du 
Ministère de la 
Population, les 
Intervenants sociaux, 
AFHAM 

Explanation of output and indicators variance: Ce résultat PS2 a été doublé grâce au déploiement des Intervenants Sociaux 
dans les 105 fokontany ainsi que la contribution des autres partenaires pour 
les sensibilisations. Des cas de VBG existent bel et bien dans les 
communautés, mais elles n’étaient pas conscientes du danger qu’après les 
sensibilisations des IS. Une prise de conscience des survivantes a fait 
augmenter deux fois les résultats escomptés. 

Activities Description  Implemented by 
Activity 1.1 Mener une évaluation rapide de la situation de protection Ministère de la Population et Solidarité, UNFPA et 

membres du cluster protection dont CRS 
Activity 1.2 Appuyer à la prise en charge multisectorielle des VBG au 

niveau des districts ciblés 
UNFPA 

Activity 1.3 Organiser des sessions de remise à niveau rapide des 
acteurs humanitaires, des points focaux 
communautaires sur la protection contre les abus et 
exploitation sexuels afin de soutenir une réponse 
humanitaire efficace 

UNFPA 

Activity 1.4 Renforcer la coordination des réponses aux VBG/EAS à 
travers la vulgarisation du SOP VBG/EAS et l’activation 
des sous-groupe VBG/EAS au niveau des districts ciblés 

UNFPA et Ministère de la Population 

Activity 1.5 Renforcer la prévention des abus et d’exploitation 
sexuelles auprès des acteurs humanitaires et de la 

Ministère de la Population/DRPS et UNFPA 



* Figures represent best estimates of people directly supported through CERF funding. Disaggregation by sex and age represents women and men ≥18, girls and 
boys <18. 
 

population affectée en utilisant les supports 
d'information, d'éducation et de communication (IEC) sur 
PSEA. 

Activity 1.6 Déployer un consultant PSEA/GBV pour l’appui à la mise 
en oeuvre des activités dans les districts ciblés 

UNFPA 

Activity 1.7 Acquérir et distribuer les kits de dignité UNFPA et MPS 
 

Output 2 Soutenir l’offre des services de santé sexuelle et reproductive (accouchement, VHI/IST, prise en charge clinique des 
viols) 

Was the planned output changed through a reprogramming after the application stage?       Yes ☐   No ☒ 

Sector/cluster Health - Sexual and Reproductive Health 

Indicators Description Target Achieved Source of verification 
Indicator 2.1 Nombre des personnes bénéficiant 

des services de santé sexuelle et 
reproductive 

9,451 10,031 RMA du MinSanP  

Indicator 2.2 Nombre des complications 
obstétricales prise en charge 

136  254 RMA du MinSanP 

Explanation of output and indicators variance: Indicateur 2.2. Atteinte presque le double des personnes ciblées de plus grâce 
à la combinaison de stratégies de sensibilisation et de mobilisation des 
femmes et des jeunes à travers les professionnels de santé dans les 
communautés et le déploiement de Clinique mobile ayant parcouru les villages.  

Activities Description  Implemented by 
Activity 2.1 Mener une évaluation de la situation de la santé UNFPA 
Activity 2.2 Doter les formations sanitaires incluant les hôpitaux en 

kit SR, 
UNFPA 

Activity 2.3 Déployer des sages-femmes MinSanP et UNFPA 
Activity 2.4 Prendre gratuitement en charge les complications 

obstétricales et néonatales 
MinSanP 

Activity 2.5 Mettre en place un système de référence des 
complications obstétricales incluant le transport et 
communication des cas des complications obstétricales 

MinSanP 

Activity 2.6 Campagne de sensibilisation et d’information sur les 
services SR et PF 

MinSanP et UNFPA, AFHAM 

 

Output 3 Le Dispositif Minimum d’Urgence en sante de la reproduction est opérationnel dans les zones humanitaires 
d’intervention 

Was the planned output changed through a reprogramming after the application stage?       Yes ☐   No ☒ 

Sector/cluster Health - Sexual and Reproductive Health 

Indicators Description Target Achieved Source of verification 
Indicator 3.1 Nombre des prestataires de santé 

opérationnels sur le DMU-SR 
50 50 UNFPA et DRSP Sava 



* Figures represent best estimates of people directly supported through CERF funding. Disaggregation by sex and age represents women and men ≥18, girls and 
boys <18. 
 

Indicator 3.2 Nombre des réunions de 
coordination SSR organisées 

6 6 MinSanP central et DRSP 
Sambava, Antalaha, 
Vohémar 

Explanation of output and indicators variance: N/A 

Activities Description  Implemented by 
Activity 3.1 Organiser des sessions d’orientation des prestataires de 

santé sur le déclenchement du dispositif minimum 
d’urgence (DMU) en santé de reproduction en contexte 
humanitaire ainsi que son fonctionnement 

UNFPA et DRSP Sava 

Activity 3.2 Organiser les réunions de coordination du sous-groupe 
SSR 

UNFPA et DRSP Sava 

 
 

7. Effective Programming  
CERF expects partners to integrate and give due consideration to cross-cutting issues such as Accountability to Affected People (AAP), 
Protection from Sexual Exploitation and Abuse (PSEA), People with disabilities (PwD), Centrality of Protection as well as Gender and 
Age. In addition, the Emergency Relief Coordinator (ERC) has identified four underfunded priority areas8 often lacking appropriate 
consideration and visibility: women and girls, people with disabilities, education and protection. The following sections demonstrate 
how cross-cutting issues and the ERC’s four underfunded priority areas have been addressed through project activities and 
should highlight the achieved impact wherever possible. 

a. Accountability to Affected People (AAP) 9:  

Dans l’ensemble et depuis le début des réponses, l’effectivité de ce projet de réponse au cyclone Gamane repose sur la forte implication 
des autorités locales de la région Sava jusqu’au niveau des communautés villageoises.  Lors de l’évaluation des besoins de la 
communauté, par exemple, UNFPA et ses partenaires de mise en œuvre comme les intervenants sociaux et les agents de santé ont tenu 
des visites de courtoisies et des réunions préparatoires avec les autorités locales. Le même procédé a été effectuée avant de se rendre 
dans les communautés en commençant par rencontrer en amont les chefs de villages. A leur tour, les populations locales issues des 
communes d’intervention se sont impliquées dans la sensibilisation de leurs pairs. 

b. AAP Feedback and Complaint Mechanisms:  

La stratégie de mise en place d’un Comité de soutien (CS) dans les communes rurales relève d’une innovation pour UNFPA et ses 
partenaires dont l’objectif est d’identifier, prévenir, atténuer et répondre aux violations des droits des personnes vulnérables dans le 
contexte humanitaire. Grâce à ce mécanisme, les populations disposent désormais d’un accès aux informations en continu concernant 
les violences basées sur le genre ou les exploitations et abus sexuels. Ce CS fait également office d’un mécanisme de réception de 
plaintes en cas de VBG perpétrées dans la communauté. Ce mécanisme vient s’ajouter aux autres dispositifs déjà opérationnels dont le 
Centres d'Écoute et de Conseils Juridiques (CECJ). Des boîtes à plainte sont installées pour permettre à la population de signaler les cas 
d’EAS. En plus, le numéro vert 930 sert de canal de communication pour le signalement à distance des EAS.    

 
8 These areas include: support for women and girls, including tackling gender-based violence, sexual and reproductive health and empowerment; programmes 

targeting people with disabilities; education in protracted crises; and other aspects of protection. The ERC recommended an increased focus on these four areas 
to ensure that they be given due consideration by RC/HCs and UNCTs/HCTs when prioritizing life-saving needs for inclusion in CERF requests. While CERF 
remains needs-based, the ERC will be looking for country teams to prioritize projects and mainstreamed activities that systematically and effectively address to 
these four historically underfunded areas. Please see the Questions and Answers on the ERC four priority areas here. 

9 AAP and PSEA are part and parcel of IASC commitments, and therefore mandatory for compliance for all UN agencies and partners. Agencies do not necessarily 
need to establish new AAP and PSEA mechanisms for CERF projects if functioning ones are already in place. For more information please refer to the IASC AAP 
commitments. 

https://cerf.un.org/sites/default/files/resources/Priority_Areas_Q_A.pdf
https://interagencystandingcommittee.org/accountability-affected-populations-including-protection-sexual-exploitation-and-abuse/documents-61
https://interagencystandingcommittee.org/accountability-affected-populations-including-protection-sexual-exploitation-and-abuse/documents-61


* Figures represent best estimates of people directly supported through CERF funding. Disaggregation by sex and age represents women and men ≥18, girls and 
boys <18. 
 

Lors de la mise en œuvre de cette réponse post-Gamane, UNFPA a mis à jour le circuit de référencement pour une meilleure orientation 
de la population. Ledit circuit a été adapté à chaque district et mérite d’être adapté pour chaque commune d’intervention. 

c. Prevention of Sexual Exploitation and Abuse (PSEA):  

UNFPA est le co-lead de la Task Force PSEA à Madagascar et UNFPA appuie l’opérationnalisation des structures communautaires de 
plainte et utilise le mécanisme commun de feedback pour recevoir le retour de la communauté pour améliorer la prévention et la réponse 
aux VBG, y compris les abus et exploitation sexuels. En tant que co-lead, le point focal PSEA à UNFPA reçoit les plaintes au niveau du 
pays et déclenche le mécanisme de protection et de réponse aux abus et exploitations sexuels. La procédure opérationnelle standard 
pour la protection contre les abus et exploitations sexuels sert de guide opérationnel au traitement des plaintes liées aux incidents d’EAS. 
Si la plainte est constitutive d’abus et d’exploitation sexuels, l’incident sera signalé au niveau de la coordination inter-agence PSEA qui 
saisira l’organisation humanitaire concernée. A cet effet, la plainte sera traitée conformément aux règles et procédures en vigueur de 
l’organisation concernée.  
 
Parallèlement, la prise en charge des victimes d’abus et d’exploitations sexuels s’appuie sur la base des mécanismes de prise en charge 
des VBG en suivant le circuit de référence mis à jour par le sous-groupe VBG. Toujours au niveau communautaire, la population peut 
également recourir directement aux CECJ en cas de violences basées sur le Genre et d’abus et d’exploitation sexuels. Des boîtes à 
plainte sont installées pour permettre à la population de signaler les cas d’EAS. Des sessions de sensibilisation utilisant des affiches 
traduites en langue locale et avec le numéro vert 930 ont permis à la population d’avoir des informations sur la protection contre les AES 
et les dispositifs en place pour le signalement. Dans les deux cas, les plaintes sont reçues à travers le numéro vert 930. 

d. Focus on women, girls and sexual and gender minorities, including gender-based violence: 

Dès sa conception, le projet tient compte des besoins, des points de vue, des défis, des idées ou de la dynamique du pouvoir des différents 
sexes. La parité homme-femme consiste en une approche genre adoptée par UNFPA dans ses projets. Les prestations de services offerts 
au niveau des formations sanitaires, des cliniques mobiles et des CECJ et autres structures ont fait bénéficier aussi bien aux femmes 
qu’aux hommes sans distinction. Les relais communautaires, qui ont assuré les campagnes de sensibilisation sur la prévention des VBG 
et qui ont accompagné les survivant(e)s au niveau communautaire vers les centres de prise en charge, sont composés d’hommes et de 
femmes. Enfin, si les femmes enceintes sont les bénéficiaires directes de la distribution des ERH kits, les hommes ont prêté main forte 
dans l’acheminement de ces intrants vers les formations sanitaires cibles. Le projet renforce davantage la capacité de résilience des filles 
et femmes face aux VBG/AES et l’accès aux informations services tout comme les services en Santé Sexuelle et Reproductive. L’objectif 
d’autonomisation et de protection lesquels constituent la condition sine qua non à l’égalité de genre et à l’autonomisation des femmes.  

e. People with disabilities (PwD): 

Ce projet de réponse au cyclone Gamane a répondu aux besoins spécifiques des personnes vivant avec du handicap grâce aux 
interventions de l’Association des Femmes Handicapées de Madagascar. Des supports de communication adapté au public cible tels que 
flyers, affiches de sensibilisation sur les droits des personnes en situation du handicap ont été produits. UNFPA et ses partenaires ont 
également produit un guide sur les droits des personnes handicapées pour les autorités locales et les acteurs humanitaires. Ces outils 
ont été utilisés lors des sessions de sensibilisation au niveau des communes sur la protection des droits des personnes handicapée par 
les acteurs humanitaires au niveau des districts d'Antalaha, Sambava et Vohemar que ce soit dans le cadre de la lutte contre les VBG/EAS 
ou la sensibilisation sur l’accès aux services SR/PF. 
Les sensibilisations au niveau communautaire ont contribué à rendre la communauté plus sensible aux besoins des personnes vivant 
avec du handicap. Ainsi, les femmes et filles handicapées victimes de VBG ont été accompagnées vers les services de prise en charge 
dont les CECJ, les postes de police, les formations sanitaires pour bénéficier des soutiens psychosociaux, des conseils juridiques et de 
soins de santé.  

f. Protection: 
Le projet en soi est relatif à la protection. Les principes éthiques dont la confidentialité et l’approche individualisée ont été respectés tout 
au long de la procédure de prise en charge des cas de VBG. Afin de renforcer la protection et éviter l’aggravation des violences, le projet 



* Figures represent best estimates of people directly supported through CERF funding. Disaggregation by sex and age represents women and men ≥18, girls and 
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a soutenu la promotion des approches communautaires, telles que le signalement des VBG auprès des relais communautaires, la 
médiation par le chef fokontany et l’accompagnement des victimes vers les services. 
 

g. Education: 

Grâce à ce projet, UNFPA et ses partenaires ont investit en grande partie dans l’éducation non formelle à travers des activités de 
sensibilisation, véhiculant des messages sur les thématiques de la SR/PF ainsi que la prévention des VBG et EAS. Cette éducation en 
vue de l’adoption de comportement responsable est appuyée par la distribution d’outils IEC et donne un accent particulier au respect des 
droits des personnes vivant avec du handicap.  

 
 

8. Cash and Voucher Assistance (CVA) 

Use of Cash and Voucher Assistance (CVA)? 

Planned Achieved Total number of people receiving cash assistance: 

No No N/A 

If no, please describe why CVA was not considered. Where feasible, CVA should be considered as a default response option, and multi-
purpose cash (MPC) should be utilised wherever possible. 

If yes, briefly note how CVA is being used, highlighting the use of MPC, and if any linkages to existing social protection systems have 
been explored. 

Les services et les intrants fournis prévus dans ce projet sont spécifiques et ne font pas l’objet de transfert monétaire. 

Parameters of the used CVA modality: 
Specified CVA activity 
(incl. activity # from results 
framework above) 

Number of people 
receiving CVA Value of cash (US$) Sector/cluster Restriction 

     

9. Visibility of CERF-funded Activities 

Title Weblink 

Sensibilisation contre les VBG/PSEA dans les 
sites d’hébergement 

https://x.com/UNFPAMadagascar/status/1783091704737796239 
https://web.facebook.com/632707795566270/posts/841120064725041?_rdc=1&_rdr 

Offre de services gratuits en SR/PF à 
Ambilombe 

https://x.com/UNFPAMadagascar/status/1783515606412661163 
https://web.facebook.com/632707795566270/posts/841902827980098?_rdc=1&_rdr 

Distribution des kits individuels d’accouchement 
et de dignité aux femmes enceintes affectées 
par le cyclone GAMANE 

https://twitter.com/UNFPAMadagascar/status/1783828449234202991 
https://web.facebook.com/632707795566270/posts/842424397927941?_rdc=1&_rdr 

Suivi des activités de réponse dans la Région 
SAVA 

https://www.facebook.com/share/p/1DWtTFTU5h/ 
https://x.com/UNFPAMadagascar/status/1847532164486729949 

Suite des activités de réponse dans la Région 
SAVA 

https://x.com/UNFPAMadagascar/status/1852633581656375351 
https://www.facebook.com/share/p/14MBHKqTGW/ 



* Figures represent best estimates of people directly supported through CERF funding. Disaggregation by sex and age represents women and men ≥18, girls and 
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3.1 Project Report 24-RR-CEF-020 

1. Project Information 

Agency: UNICEF Country:  Madagascar 

Sector/cluster: 

Water, Sanitation and Hygiene 
 
Protection - Child Protection 
 
Education 

CERF project code: 24-RR-CEF-020 

Project title:  REPONSE INTERSECTORIELLE POST CYCLONIQUE GAMANE DANS LA REGION DE SAVA, NORD DE 
MADAGASCAR 

Start date: 15/04/2024 End date: 14/10/2024 

Project revisions: No-cost extension ☒ Redeployment of funds ☐ Reprogramming ☐ 

Fu
nd

in
g 

Total requirement for agency’s sector response to current emergency:  US$ 4,000,000 

Total funding received for agency’s sector response to current emergency: US$ 92,000 

Amount received from CERF: US$ 800,000 

Total CERF funds sub-granted to implementing partners:  US$ 146,615 

Government Partners US$ 123,117 
International NGOs US$ 0,00 
National NGOs US$ 23,498 
Red Cross/Crescent Organisation US$ 0,00 

 

2. Project Results Summary/Overall Performance 

Dans le cadre de la composante WASH financé par CERF, plus de 33,800 personnes affectées par le cyclone GAMANE dans les 
districts de Sambava, Antalaha et Vohemar, situés dans la région de la SAVA, ont bénéficié d’un accès à l’eau potable. Environ 35,175 
personnes ont également profité de services d’hygiène, notamment de mesures visant à lutter contre les maladies à transmission 
vectorielle. L’approvisionnement en eau potable pour plus de 33,800 personnes a été rendu possible grâce à la distribution de produits 
de purification de l’eau (tels que Water Maker et Sur’eau) aux ménages touchés, ainsi qu’à la désinfection des puits et à la réhabilitation 
ou à la construction de nouveaux points d’eau. Ainsi, 150 points d’eau contaminés par les inondations provoquées par le cyclone 
GAMANE ont été désinfectés, garantissant de l’eau potable à plus de 18,800 personnes. Par ailleurs, 50 points d’eau équipés de 
pompes manuelles ont été restaurés, fournissant de l’eau potable à 15,000 personnes supplémentaires. 
De plus, 4 921 kits WASH (comprenant deux seaux de 15 litres, deux gobelets, deux pains de savon de 800 g et quatre bouteilles de 
150 ml de Sur’eau pour la purification de l’eau) ont été distribués, dont 1 086 kits de dignité. Des campagnes de sensibilisation aux 
bonnes pratiques d’hygiène ont également été menées, atteignant 35,175 bénéficiaires. 
 
Dans les districts de Sambava et Vohémar, le financement du CERF a contribué à la protection des enfants contre la violence, y compris 
la violence en lien avec le genre, les abus et exploitation sexuels. Plus précisément, le financement a permis à 28,312 personnes (9,216 
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filles, 8,395 garçons, 6,131 femmes, 4,570 hommes) d’accéder à des services de protection dans les deux districts de Sambava et 
Vohemar durant la période de mise en œuvre du projet. Parmi eux, 1,508 adolescents (773 filles, 735 garçons) ont bénéficié d’activités 
pour prévenir la violence et le recours aux mécanismes d’adaptation négatifs tels que le mariage d’enfants à travers des sessions de 
compétences de vie, 398 enfants (244 filles, 154 garçons) survivants de violences, séparés/non accompagnés ont bénéficié de prise en 
charge intégrés et de gestion de cas. 15 705 enfants (8,199 filles, 7,506 garçons) et 10,701 personnes prenant en charge des enfants (6 
131 femmes, 4,570 hommes) ont bénéficié d’un soutien psychosocial à base communautaire (visites à domicile, espace ami des enfants). 
De plus, grâce au financement, la situation et les besoins en matière de protection, y compris la protection de l’enfant, à la suite du 
passage du cyclone GAMANE, dans 11 communes touchées dans les districts de Vohémar, Sambava et Antalaha ont été connus grâce 
à la réalisation d’évaluation rapide conjointe de protection. Les résultats ont été partagés avec les acteurs humanitaires au niveau régional 
et national et ont été utilisés pour élaborer un plan de réponse sectoriel. 
 
Grâce à cette subvention du CERF, l’UNICEF et ses partenaires ont pu d’abord procéder à des évaluations approfondies, à l’évaluation 
des besoins d’urgence en matière d’appui et à la planification stratégique pour faire face aux conséquences du cyclone Gamane pour 12 
393 enfants privés de classes ; En trois vagues de réponses, l’appui a permis à quelque 12,500 élèves (dont 6 700 filles) de retourner à 
l’école grâce à la distribution de 125 kits scolaires, 65 kits récréatifs et 25 kits ECD ainsi que 600 tables scolaires, 200 tableaux noirs, 
800 tôles, pour 50 salles de classe et 100 espaces d’apprentissage temporaires, dans les deux districts scolaires affectés par Gamane 
(Sambava et Vohemar) avec la participation de Save the Children et d’autres associations locales afin de soutenir la continuité 
pédagogique et la réduction des charges parentales ; L’appui a également permis de déployer 4 équipes du Ministère de l’Éducation 
dans la région SAVA en trois lots depuis l’évaluation rapide pour soutenir et renforcer les efforts de coordination sur le terrain ; Quelques 
1,500 parents (1,080 femmes) et 2,500 élèves (1,320 filles), 150 enseignants (65 femmes) et 65 directeurs d’école (30 femmes) de 10 
communes affectées par Gamane et ayant des problèmes d’accès des enfants à l’école ont pu bénéficier des campagnes de rentrée 
scolaire avec l’expertise de la section SBC de l’UNICEF avec des interventions de changement social et comportemental pour favoriser 
l’accès et la rétention qui ont eu lieu en octobre 2024 ; Au total, la continuité des apprentissages est assurée pour 12,500 enfants des 2 
districts de la région SAVA affectés par le cyclone GAMANE. Nous attendons les résultats de l’impact des campagnes de sensibilisation 
menées qui pourraient augmenter davantage le nombre d’élèves dans les écoles. 

 
3. Changes and Amendments 
. 
Fin septembre 2024, l’UNICEF a obtenu une prolongation sans frais de la part du CERF pour poursuivre ses interventions WASH 
jusqu’au 14 décembre 2024. Cette extension de deux mois a permis à l’UNICEF d’achever avec succès les travaux restants de 
réhabilitation/construction des 50 points d’eau et de coordonner les remises techniques et provisoires avec tous les principaux acteurs, 
notamment les municipalités locales, la DREAH, l’UNICEF, l’entreprise de construction et la société chargée du suivi et du contrôle 
permanent sur le terrain. 
Après les premières évaluations rapides, au lieu de travailler sur 3 districts scolaires (Sambava, Antalaha et Vohemar), un soutien a été 
apporté à Sambava et Vohemar, districts dans lesquels les dommages à l'éducation ont été énormes et les dommages à Antalaha ont 
été très minimes. 
 
 



* Figures represent best estimates of people directly supported through CERF funding. Disaggregation by sex and age represents women and men ≥18, girls and boys <18. 
 

4. Number of People Directly Assisted with CERF Funding* 
 

Sector/cluster Education 

 Planned Reached 
Category Women Men  Girls Boys Total  Women Men  Girls Boys Total  

Refugees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Returnees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Internally displaced people 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Host communities 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Other affected people 129 144 6,181 5,939 12,393 95 105 6,700 5,600 12,500 

Total 129 144 6,181 5,939 12,393 95 105 6,700 5,600 12,500 

People with disabilities (PwD) out of the total 

 11 13 60 51 135 10 12 63 57 142 
 

Sector/cluster Water, Sanitation and Hygiene 

 Planned Reached 
Category Women Men  Girls Boys Total  Women Men  Girls Boys Total  

Refugees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Returnees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Internally displaced people 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Host communities 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Other affected people 8,400 6,600 7,800 7,200 30,000  9,849 7,738 9,145 8,443 35,175 

Total 8,400 6,600 7,800 7,200 30,000  9,849 7,738 9,145 8,443 35,175  

People with disabilities (PwD) out of the total 



* Figures represent best estimates of people directly supported through CERF funding. Disaggregation by sex and age represents women and men ≥18, girls and boys <18. 
 

 672 528 624 576 2,400 788 619 731 676 2,814 
 

Sector/cluster Protection - Child Protection 

 Planned Reached 
Category Women Men  Girls Boys Total  Women Men  Girls Boys Total  

Refugees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Returnees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Internally displaced people 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Host communities 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Other affected people 1,500 1,000 3,480 2,320 8,300 6,131 4,570 9,216 8,395 28,312 

Total 1,500 1,000 3,480 2,320 8,300 6,131 4,570 9,216 8,395 28,312 

People with disabilities (PwD) out of the total 

 120 80 278 186 664 490 366 737 672 2,265 

 
 
 



 

5. People Indirectly Targeted by the Project 

Les populations (visiteurs, patients et particuliers en consultation médicale) vivant dans les sept communes rurales de Nosibe, 
Ampanefena, Antsirabe Nord, Bemanevika, Tanambao Daoud, Ambinanifaho et Ampahana ont bénéficié de l’accès à l’eau distribuée 
dans les huit centres de santé (CSB) et bénéficient indirectement de la campagne de sensibilisation pour l’adoption des bonnes pratiques 
EAH. Cette initiative a indirectement touché plus de 67 000 personnes. 
 
Environ 56 000 personnes issues des communautés de bénéficiaires directs, composées de femmes, d’hommes, de filles et de garçons, 
ont bénéficié indirectement de la réponse de protection de l’enfant, grâce aux bénéficiaires directs qui ont agi comme relais dans leurs 
communautés pour la transmission des messages de protection de l’enfant. 
 
Pour l’éducation, le nombre de bénéficiaires indirects du projet peut être estimé à 52 000. Il s’agit des comités de gestion des écoles, des 
équipes locales d’éducation, de la communauté villageoise qui ont participé aux activités et qui sont destinataires des activités de 
sensibilisation réalisées. Ces personnes sont également capables de transmettre les messages aux autres membres de leur 
communauté. 

 
6. CERF Results Framework 

Project objective 
Assurer l’accès à l’eau potable, hygiène et assainissement de 30,000 personnes, les services de protection de 
l'enfant et leurs familles, l’adoption des comportements positifs pour mener une vie saine et protection sur toutes les 
formes de violence ainsi que la continuité des apprentissages pour 12,393 enfants des 3 districts de la région SAVA 
affectés par le cyclone GAMANE. 

 

Output 1 
Assistance WASH fournie pour sauver des vies aux plus vulnérables touchées par le cyclone GAMANE incluant 
30,000 personnes qui ont perdu l’accès à l’eau potable, l’accès à l’hygiène et assainissement dans les trois districts 
Sambava, Vohemar et Antalaha. 

Was the planned output changed through a reprogramming after the application stage?       Yes ☐   No ☒ 

Sector/cluster Water, Sanitation and Hygiene 

Indicators Description Target Achieved Source of verification 
Indicator 1.1 WS.6 Nombre de personnes ayant 

accès à une quantité suffisante 
d'eau salubre pour la boisson, la 
cuisine et/ou l'hygiène personnelle, 
conformément à la norme 
sectorielle convenue 

30,000 33,827 Rapport d’activité, 
Dashboard Cluster 
(Mwater)  
mWater Portal 
 

Indicator 1.2 WS.15 Nombre de points d'eau 
communaux (par ex. puits, forages, 
bornes-fontaines, systèmes) 
construits et/ou réhabilités 

50 50  Rapport d’activité, 
Dashboard Cluster 
(Mwater)  
mWater Portal 
 

Indicator 1.3 WS.16a Nombre de personnes 
recevant des articles EAH 
essentielles 

30,000 35,175 Rapport d’activité, 
Dashboard Cluster 
(Mwater)  
mWater Portal 
 

Indicator 1.4 WS.17 Nombre des personnes 
sensibilisées à l’hygiène et à la lutte 
contre la défécation a l’air libre et la 
redevabilité envers les populations 
affectées à travers les activités 
SBC, y compris PEAS 

1,500,000 1,633,000 Rapport d’activité 
partenaires d’exécution 
SBC 
 

https://portal.mwater.co/#/consoles/96fef5c8e9624b9da91a77615bfae3d6?share=643eabe47ce34daaa4d2a6b5bbbb3800&tab=c334bf94-3dc4-4883-a2eb-3915cfaf64fc
https://portal.mwater.co/#/consoles/96fef5c8e9624b9da91a77615bfae3d6?share=643eabe47ce34daaa4d2a6b5bbbb3800&tab=c334bf94-3dc4-4883-a2eb-3915cfaf64fc
https://portal.mwater.co/#/consoles/96fef5c8e9624b9da91a77615bfae3d6?share=643eabe47ce34daaa4d2a6b5bbbb3800&tab=c334bf94-3dc4-4883-a2eb-3915cfaf64fc


 

Explanation of output and indicators variance: Indicateur 1.1 : Le stock pré-positionné de potabilisation d’eau ainsi que la 
désinfection des points d’eau ont été distribués, élargissant la portée et 
permettant à plus de ménages de bénéficier de l’accès à l’eau potable. 
Indicateur 1.3 : Le kit WASH pré-positionné ainsi que les kits nouvellement 
achetés financés par ce fonds ont été distribués, élargissant la portée et 
permettant à plus de ménages de bénéficier des kits. 
Indicateur 1.4 : En raison de la difficulté d’accès aux sites priorisés par la 
DREAH suite aux changements qu’elle a apportés ultérieurement, les fonds 
alloués à cette activité n’ont pas été suffisants pour atteindre la population 
initialement ciblée. 

Activities Description  Implemented by 
Activity 1.1 Désinfection des 150 points d’eau au niveau 

communautaire et institutions 
DREAH SAVA 

Activity 1.2 Réhabilitation des 50 points d’eau endommagés par 
l’inondation au niveau communautaire (30) et institutions 
(20) 

Entreprise GEOCONSULT, Bureau d’étude GERCO 

Activity 1.3 Distribution des kits WASH pour les ménages affectés DREAH SAVA 
Activity 1.4 Distribution des kits dignités pour les femmes et filles DREAH SAVA 
Activity 1.5 Communication et engagement communautaire pour la 

promotion à l’hygiène, le traitement de l’eau à domicile et 
la lutte contre la défécation a l’air libre et d’autre 
pratiques sensitives a l’WASH et de tenir les détenteurs 
d'obligations responsables de la fourniture de services 
de qualité ; y compris PEAS 

ONG TOKOTANY IRAISANA (TKI) 

 

Output 2 Les services de protection de l'enfant (prévention et réponse) sont disponibles pour les enfants et leurs familles 
après le passage du cyclone GAMANE dans les districts de Sambava et Vohémar, région SAVA. 

Was the planned output changed through a reprogramming after the application stage?       Yes ☐   No ☒ 

Sector/cluster Protection - Child Protection 

Indicators Description Target Achieved Source of verification 
Indicator 2.1 Nombre d’enfants (filles, 

garçons) et adultes (femmes et 
hommes) y compris les 
personnes handicapées 
touchées par les interventions 
SBC (information, engagement 
communautaire et 
communication 
interpersonnelle) sur la 
protection de l’enfant y compris 
le signalement et les services 
de prise en charge et les 
activités de compétence de vie 
pour les adolescents et la 
redevabilité y compris la PEAS 

1,000,000 952,000 Rapport d’activité du 
partenaire de mise en 
œuvre (ONG TKI) 

Indicator 2.2 Nombre d’adolescents 
bénéficiaires des activités de 
compétence de vie (lifeskills) 

1,500 1 508 Rapport d’activité du 
partenaire de mise en 
œuvre 



 

Indicator 2.3 CP.3 Nombre d’enfants non 
accompagnés/séparés et/ou 
victimes de violence recevant 
un soutien en matière de 
protection (prise en charge 
intégrée, gestion de cas, 
réunification familiale) 

300 398 Rapports d’activités des 
partenaires de mise en 
œuvre 

Indicator 2.4 CP.4 Nombre de personnes 
(enfants, parents) ayant accès 
à des activités de protection 
par le biais des espaces amis 
des enfants, autres activités de 
soutien psychosocial de 
groupe à base communautaire 

6,500 26,406 Rapports d’activités des 
partenaires de mise en 
oeuvre 

Indicator 2.5 Nombre de rapport 
d’évaluation rapide de 
protection incluant la protection 
de l’enfant disponible et 
partage avec le secteur 
protection 

01 par commune 
d’intervention 

01 pour la region  Rapport de l’ERP 

Explanation of output and indicators variance: Indicateur 2.4 et 2.3 : Le nombre de bénéficiaires de protection et de soutien 
psychosocial a largement dépassé les attentes. Ceci est dû à la forte 
mobilisation des acteurs locaux, conscients des défis de la situation 
humanitaire, et au vif intérêt des bénéficiaires pour les interventions du projet. 

Activities Description  Implemented by 
Activity 2.1 Mener des activités de SBC (information, engagement 

communautaire, communication interpersonnelle) pour 
accroitre la sensibilisation et la promotion des pratiques 
positives en matière de protection de l’enfant y inclus 
PSEA auprès des enfants et des détenteurs 
d’obligations 

Regional director of population, regional director of 
youth, Regional Direction of Education, NGO 
TOKOTANY IRAISANA 

RegionaActivity 2.2 Mener des sessions de compétences de vie (lifeskills) 
auprès des adolescents, adolescents 

Regional director of population, regional director of 
youth  

Activity 2.3 Assurer la prise en charge et la gestion de cas des 
enfants victimes de violence/séparés et/ou non 
accompagnés 

Regional director of population, NGO AGIRS 

Activity 2.4 Conduire des activités de soutien psychosocial de 
groupe à base communautaire (espace ami des enfants, 
session de soutien psychosocial de groupe) 

Regional director of population, NGO AGIRS 

Activity 2.5 Conduire des évaluations rapides de protection en 
collaboration avec le secteur protection 

UNICEF 

Output 3 La continuité des apprentissages est assurée pour 12,393 enfants des trois districts de la région SAVA affectés 
par le cyclone GAMANE 

Was the planned output changed through a reprogramming after the application stage?       Yes ☐   No ☐ 

Sector/cluster Education 

Indicators Description Target Achieved Source of verification 



 

Indicator 3.1 Ed.1 Nombre d'enfants 
accédant à l'éducation formelle 
ou non formelle 

12,393 enfants 15,000 enfants Rapport de suivi du 
ministère de l’Éducation 
et suivi équipe UNICEF 

Indicator 3.2 Ed.2 Nombre d'espaces 
d'apprentissage temporaires 
créés et/ou réhabilités (nombre 
de salles de classe provisoires 
installées (tarpatente et tente) 

100 80 salles de classes 
provisoires et écoles à 
toiture réhabileté 
 

Rapport de suivi du 
ministère de l’Éducation 
et suivi équipe UNICEF 

Indicator 3.3 Ed.3 Nombre de personnes 
(enseignants et/ou enfants) 
ayant reçu du matériel 
d'enseignement, 
d'apprentissage et/ou de loisirs 

12,355 12,355 Rapport de suivi du 
ministère de l’Éducation 
et suivi équipe UNICEF 

Explanation of output and indicators variance: Indicateur 1 : Nous avons plus d’enfants qui accèdent à l’éducation grâce aux 
vagues de réponses apportées en amont et à la campagne de rentrée scolaire 
menée à la rentrée scolaire 2004-2025. La première réponse a été apportée 
deux mois avant les vacances scolaires, et il a fallu prioriser les plus 
vulnérables et ceux des classes d’examen. La sensibilisation a été 
accompagnée par des crochees radio utilisant des kits scolaires en guise de 
bonus et par la remise de kits à une cinquantaine d’écoles dont les effectifs 
étaient en baisse pour inciter les enfants à retourner à l’école. 
Indicateur 2 : Les matériaux de couverture et les tentes sont arrivés sur place, 
mais certaines écoles sont en cours de réhabilitation et d’installation de leurs 
salles de classe provisoires lors de notre dernière mission. Chaque 
communauté n’a pas la même capacité de récupération 

Activities Description  Implemented by 
Activité 1. Approvisionner 
et distribuer des kits 
scolaires aux enfants 

Les 4,000 kits scolaires prévus ont été achetés et acheminés par 
UNICEF au niveau de chaque école. Des kits qui ont déjà été 
prepositionnées ont permis de combler le GAP avec l’appui 
d’autres partenaires 

UNICEF, Ministère de l’Education, Save 
the Children, Autres associations locales 

Activité 2. Appuyer les 
écoles à la mise en place 
de salles de classes 
temporaires Appuyer les 
écoles à la réhabilitation 

800 feuilles de tarpaulines avec matériel de montage ont été 
achetés et acheminées. Les équipes locales ont été formées par 
l’équipe du ministère pour leur montage. 
800 tôles de 3mettres ont été achetées et acheminées et 
montées au niveau de 50 écoles décoiffées. 

Ministère de l’éducation et équipe locale + 
Communauté 
 
Communautés locales 

Activité 3. Doter des 
tables bancs et des 
tableaux noirs aux salles 
de classes 

600 tables bancs pour 50 écoles achetées et acheminées au 
niveau école. 
200 tableaux noirs pour 200 salles de classes de 50 écoles 
achetées et acheminées au niveau écoles. 

UNICEF, Ministère, Communauté 
 
 
 

Activité 4. Mener des 
activités de sensibilisation 
et mobilisation 
communautaire 

10 écoles de communes avec le taux d’accès faible 
6 écoles à Sambava et 6 écoles à Vohemar 
1,500 parents et 2,500 élèves, 150 enseignants,  
 

Ministère de l’éducation et 
démembrements régionaux et locaux. 
UNICEF education et UNICEF SBC ;  

 
7. Effective Programming  
CERF expects partners to integrate and give due consideration to cross-cutting issues such as Accountability to Affected People (AAP), 
Protection from Sexual Exploitation and Abuse (PSEA), People with disabilities (PwD), Centrality of Protection as well as Gender and 



 

Age. In addition, the Emergency Relief Coordinator (ERC) has identified four underfunded priority areas10 often lacking appropriate 
consideration and visibility: women and girls, people with disabilities, education and protection. The following sections demonstrate 
how cross-cutting issues and the ERC’s four underfunded priority areas have been addressed through project activities and 
should highlight the achieved impact wherever possible. 

a. Accountability to Affected People (AAP) 11:  

Pour le programme WASH, l’UNICEF et DREAH SAVA ont commencé pour s’assurer que la sélection des bénéficiaires se fasse en 
collaboration avec les autorités locales, ainsi qu’avec les agents de santé et d’éducation des écoles et centres de santé (CSB), notamment 
pour 200 points d’eau. DREAH, les chefs Fokontany et les partenaires de mise en œuvre (entreprise et société en charge du contrôle et 
du suivi permanent) ont travaillé en étroite collaboration pour s’assurer que les groupes vulnérables, tels que les enfants et les personnes 
handicapées, soient prioritaires tout au long de la réponse. Les besoins spécifiques des femmes, des filles et des personnes les plus 
vulnérables (y compris les personnes handicapées) ont été pris en compte lors de l’intervention. 
Pour le volet protection de l’enfant, au niveau de chaque commune d’intervention et au début des activités, les membres de la communauté 
(autorités locales, leaders d’opinion, parents, enfants et jeunes) ont été informés du projet et de ses interventions. L’objectif était de 
répondre à toutes les questions qu’ils pouvaient se poser sur le projet et ses approches, et de les impliquer dans la planification, la mise 
en œuvre et le suivi des activités. Pour l’activité de compétences de vie en particulier, un comité de sélection et de suivi des bénéficiaires 
a été mis en place au niveau de chaque fokontany d’intervention, avec la participation des enfants bénéficiaires et de leurs parents, des 
associations de femmes et des associations de personnes handicapées. L’objectif était d’assurer la transparence dans la sélection des 
bénéficiaires et d’impliquer les membres de la communauté dans le suivi de la participation des bénéficiaires aux sessions de compétence 
de vie. 
 
SBC 
Pour inciter les parents et la communauté éducative à inscrire les enfants à l’école et les accompagner dans leurs études, le Ministère de 
l’Education Nationale et ses directions régionales (DREN de DIANA, SAVA et Analanjirofo, CISCO, ZAP) et d’autres acteurs (OSC) ont 
organisé une campagne de communication (communication interpersonnelle, communication de masse impliquant les autorités locales, 
jeu éducatif). Plus de 190 membres des autorités locales ont été impliqués, 4440 parents et enseignants (dont 2880 femmes) et 25 000 
jeunes et enfants (dont 13 500 filles) touchés par des messages salvateurs et sur l’importance de la scolarisation.  
 
Education  
Depuis la collecte des données lors des évaluations rapides, les responsables locaux de l’éducation tels que les comités de gestion des 
écoles, les parents, les enseignants et les directeurs d’école sont impliqués dans le reporting des dégâts et des besoins, pour mieux les 
accompagner. La priorisation se fait avec les responsables ministériels aux niveaux régional et local qui doivent le faire de manière 
objective afin de ne laisser personne de côté. Les bénéficiaires sont informés des résultats de ces priorisations en vue d’une réponse 
équitable. Nous partageons avec les autorités locales et régionales ainsi qu’avec le membre du groupe sectoriel lors des réunions de 
coordination les décisions prises pour les stratégies de mise en œuvre de la réponse. Nous disposons d’un système de suivi des 
utilisateurs finaux qui nous permet d’avoir un retour d’information des bénéficiaires et de rectifier la situation pour les interventions futures. 

b. AAP Feedback and Complaint Mechanisms: 

 
10 These areas include: support for women and girls, including tackling gender-based violence, sexual and reproductive health and empowerment; programmes 

targeting people with disabilities; education in protracted crises; and other aspects of protection. The ERC recommended an increased focus on these four areas 
to ensure that they be given due consideration by RC/HCs and UNCTs/HCTs when prioritizing life-saving needs for inclusion in CERF requests. While CERF 
remains needs-based, the ERC will be looking for country teams to prioritize projects and mainstreamed activities that systematically and effectively address to 
these four historically underfunded areas. Please see the Questions and Answers on the ERC four priority areas here. 

11 AAP and PSEA are part and parcel of IASC commitments, and therefore mandatory for compliance for all UN agencies and partners. Agencies do not necessarily 
need to establish new AAP and PSEA mechanisms for CERF projects if functioning ones are already in place. For more information please refer to the IASC AAP 
commitments. 

https://cerf.un.org/sites/default/files/resources/Priority_Areas_Q_A.pdf
https://interagencystandingcommittee.org/accountability-affected-populations-including-protection-sexual-exploitation-and-abuse/documents-61
https://interagencystandingcommittee.org/accountability-affected-populations-including-protection-sexual-exploitation-and-abuse/documents-61


 

Pour les interventions WASH, la communauté fournit un feedback par l’intermédiaire des acteurs communautaires clés et de la ligne verte  
930. De plus, les agents de DREAH SAVA effectuent des visites de suivi régulières et inopinées, permettant aux bénéficiaires d’exprimer 
leur niveau de satisfaction et de proposer des suggestions pour améliorer la réponse (comme des questions sur la qualité de l’eau, la 
qualité et l’utilisation des kits distribués, etc.). Les bénéficiaires ont également un contact direct avec les représentants des entreprises, 
les cabinets de conseil, les agents de santé, les travailleurs communautaires et les leaders communautaires impliqués dans la mise en 
œuvre des activités. 
En ce qui concerne la protection de l’enfant, lors des interactions entre le personnel de l’UNICEF ou des partenaires d’exécution et les 
bénéficiaires, y compris les enfants, les femmes et les personnes handicapées, ces derniers ont été informés de l’existence de la ligne 
930, et encouragés à l’utiliser pour toute plainte concernant l’aide humanitaire, qui est gratuite. 
La section SBC a la charge de coordonner et de suivre le traitement des tickets constitués principalement de plaintes, de demandes 
d’assistance ou d’informations, de retours positifs ou négatifs adressés à l’UNICEF. Durant cette année 2024, environ 1000 tickets ont 
été reçus et le taux de résolution est d’environ 90%. Pour accompagner les agents du centre d’appels sur le traitement de chaque cas, 
une session de renforcement des capacités sur chacune des thématiques concernées et leurs attentes a été organisée. 
L'UNICEF Education travaille en collaboration avec d'autres sections de l'UNICEF pour mettre en place le Mécanisme commun de retour 
d'information (CFM) avec d'autres agences. Il s'agit du numéro gratuit 930. La SBC de l'UNICEF est le point focal de notre bureau et 
transfère les cas de plaintes aux sections concernées pour traitement. Nous avons l'obligation de traiter le cas et de guider les plaignants 
pour que leur plainte soit résolue. Mais jusqu'à présent, nous n'avons encore reçu aucune plainte concernant le poste de Gamane 

c. Prevention of Sexual Exploitation and Abuse (PSEA): 

Afin de minimiser les risques d’exploitation et d’abus sexuels (EAS), l’UNICEF a contribué à renforcer les capacités des partenaires de 
mise en œuvre en matière de protection contre l’exploitation et les abus sexuels (PSEA) à travers le projet. Le personnel EAH de l’UNICEF, 
qui effectue un suivi régulier des activités de construction, sensibilise également les partenaires et les communautés locales à cette 
question. 
Tous les acteurs du projet de protection de l’enfant ont été formés au PSEA par l’équipe de l’UNICEF ou ses partenaires. Les bénéficiaires 
ont été informés des problèmes liés aux abus et exploitation sexuels, ainsi que la gratuite de l’aide humanitaire et les mécanismes sûrs 
et accessibles de signalement des cas (les lignes vertes 930 et 147, les services locaux du Ministère de la population. Aucun cas d’abus 
et d’exploitation sexuels provenant des zones d’intervention n’a été signalé à la section protection de l’enfant de l’UNICEF pendant la 
mise en œuvre du projet. 
 
L’équipe éducative informe et rappelle toujours aux partenaires de mise en œuvre au niveau local la tolérance zéro face aux divers abus 
de toute nature lors des situations d’urgence et d’intervention. Les partenaires au niveau national ont été formés, invités à partager pour 
éviter de profiter de la vulnérabilité des personnes victimes des situations d’urgence, qu’elles soient élèves, enseignants, directeurs 
d’école ou autres bénéficiaires de l’aide. D’où l’importance du mécanisme de feedback évoqué plus haut. 
 

d. Focus on women, girls and sexual and gender minorities, including gender-based violence: 

Dans le programme WASH, les efforts visant à promouvoir l’égalité des sexes ont ciblé spécifiquement les femmes et les filles au niveau 
communautaire, ainsi que dans les institutions telles que les écoles et les centres de santé (CSB). En effet, les femmes et les filles jouent 
un rôle crucial dans les ménages, notamment dans la collecte de l’eau et la gestion de l’hygiène menstruelle (y compris la distribution de 
kits de dignité). 
En ce qui concerne le volet protection de l’enfant, dans sa planification et sa mise en œuvre, le projet s’est davantage concentré sur les 
groupes marginalisés par la communauté, notamment les filles et les femmes, en particulier les filles mères et les femmes élevant seules 
leurs enfants, et les personnes handicapées en tant qu’acteurs et bénéficiaires. 
Les responsables à tous les niveaux sont déjà formés et informés sur le respect de l’égalité des sexes, de l’équité et de l’inclusion dans 
les réponses apportées, avec une mention supplémentaire pour les filles et les enfants handicapés. Les données collectées sont toujours 
désagrégées dans ce sens et de même pour les réponses. Toutes les réponses fournies prennent en compte tous ces aspects. 

e. People with disabilities (PwD): 



 

L'infrastructure d'eau (point d'eau équipé de pompes à motricité humaine) est accessible, elle est conçue pour être inclusive et prend en 
compte les besoins des personnes en situation de handicap. 
Comme le montrent les résultats, les interventions de protection de l’enfant ont ciblé et impliqué les personnes handicapées (filles, 
garçons, femmes et hommes) par le biais des associations de personnes handicapées. De ce fait, ils ont pu participer et profiter pleinement 
des interventions du projet. 
Les classes temporaires ou réhabilitées prennent en compte les situations des enfants en situation de handicap.  

f. Protection: 
Le projet comprend un volet de protection, la protection de l’enfant et la protection contre la VBG (prévention et réponse).  Les bénéficiaires 
du projet comprennent 290 enfants survivants de violence, y compris des cas de VBG, ayant bénéficié de prise en charge et de gestion 
de cas. En outre, le projet protection de l’enfant a été mis en œuvre dans les mêmes zones d’intervention et avec les bénéficiaires des 
autres programmes de l’UNICEF (Wash, éducation) pour assurer l’intégration de la protection. Enfin, les interventions de protection ont 
été planifiées et mises en œuvre sur la base du principe de « do not harm ».    

g. Education: 

L’éducation était importante car de nombreuses écoles ont été détruites par les fortes pluies apportées par le cyclone Gamane et ont créé 
des inondations que la région n’a pas fréquemment connues. Les moyens de subsistance des parents ont disparu et le retour à l’école 
des enfants n’était pas une priorité. Les quelques écoles permanentes ont également servi de lieux d’hébergement pour plusieurs sinistrés. 
Il était nécessaire que ces enfants retournent à l’école car dans ces situations post-aléa c’est l’endroit le plus sûr pour protéger les enfants 
; la continuité des apprentissages est importante pour éviter les abandons et les déperditions ; et l’objectif est de revenir à la normale le 
plus rapidement possible. Le projet a pu apporter les soutiens nécessaires à ces enfants. 

 
8. Cash and Voucher Assistance (CVA) 
Use of Cash and Voucher Assistance (CVA)? 

Planned Achieved Total number of people receiving cash assistance: 

No No n/a 

If no, please describe why CVA was not considered. Where feasible, CVA should be considered as a default response option, and multi-
purpose cash (MPC) should be utilised wherever possible. 

If yes, briefly note how CVA is being used, highlighting the use of MPC, and if any linkages to existing social protection systems have 
been explored. 

Dans la région SAVA et DIANA, le groupe de travail CASH a assuré la coordination des actions CASH dans le cadre de la protection 
sociale réactive aux chocs, une approche non conditionnelle notamment menée par l’agence d’exécution de l’État FID et le PAM. Le 
projet n’a pas distribué de CASH mais a travaillé en étroite collaboration avec toutes les organisations actives dans le district pour assurer 
la synergie et la complémentarité des actions. 

Parameters of the used CVA modality: 
Specified CVA activity 
(incl. activity # from results 
framework above) 

Number of people 
receiving CVA Value of cash (US$) Sector/cluster Restriction 

[Fill in] [Fill in] US$ [insert amount] Choose an item.  Choose an item. 

9. Visibility of CERF-funded Activities 

Title Weblink 



 

Reponse au cyclone 
Gamane 
 
 
 
We reflect on cyclone 
Gamane’s impact 
 
 
Responses to Cyclone 
Gamane’s impact 
 
Cyclone Gamane : 
Solidarité et resilience 
dans le nord 
de Madagascar. 
 

Response au cyclone Gamane 

Engagement des acteurs sociaux pour face aux ravages du cyclone Gamane. 

https://x.com/unicefmada/status/1834217846609531004?s=46 

https://x.com/unicefmada/status/1825415191913193500?s=46 

https://www.instagram.com/reel/C_Cq0MAJM4k/?igsh=Mm93YnZkcmVoZXhn 

https://www.instagram.com/reel/C-10vx4pep4/?igsh=MTRzejgyZWx2cTg1eA==  

https://www.unicef.org/madagascar/recits/cyclone-gamane-solidarit%C3%A9-et-r%C3%A9silience-
dans-le-nord-de-madagascar 

 
3.2 Project Report 24-RR-WFP-018 

1. Project Information 

Agency: WFP Country:  Madagascar 

Sector/cluster: Food Security - Food Assistance CERF project code: 24-RR-WFP-018 

Project title:  Assistance alimentaire pour les personnes affectées et connectivité aérienne pour les organisations humanitaires 
en réponse au passage du cyclone Gamane dans le Nord de Madagascar 

Start date: 14/04/2024 End date: 13/10/2024 

Project revisions: No-cost extension ☐ Redeployment of funds ☐ Reprogramming ☐ 

Fu
nd

in
g 

Total requirement for agency’s sector response to current emergency:  US$ 5,697,690 

Total funding received for agency’s sector response to current emergency: US$ 100,000 

Amount received from CERF: US$ 800,000 

Total CERF funds sub-granted to implementing partners:  US$ 123,041 

Government Partners US$ 0,00 
International NGOs US$ 123,041 
National NGOs US$ 0,00 
Red Cross/Crescent Organisation US$ 0,00 

 

2. Project Results Summary/Overall Performance 

 

https://www.facebook.com/watch/?v=1054303022717305&rdid=XX9ssSi3jlymuP4P
https://www.facebook.com/watch/?v=2231733733874687&rdid=DQvxIzE2MbWFJHB9
https://x.com/unicefmada/status/1834217846609531004?s=46
https://x.com/unicefmada/status/1825415191913193500?s=46
https://www.instagram.com/reel/C_Cq0MAJM4k/?igsh=Mm93YnZkcmVoZXhn
https://www.instagram.com/reel/C-10vx4pep4/?igsh=MTRzejgyZWx2cTg1eA==
https://www.unicef.org/madagascar/recits/cyclone-gamane-solidarit%C3%A9-et-r%C3%A9silience-dans-le-nord-de-madagascar
https://www.unicef.org/madagascar/recits/cyclone-gamane-solidarit%C3%A9-et-r%C3%A9silience-dans-le-nord-de-madagascar


 

Ce projet CERF a permis au PAM Madagascar d’atteindre 29,371 personnes par le volet de l’assistance alimentaire, et de transporter 
125 passagers vers le Nord Est par le UNHAS. 

Sous la modalité transferts monétaires, 29,371 bénéficiaires ont reçu des transferts monétaires dans neuf communes ciblées des 
districts de Vohémar et de Sambava. Le nombre de bénéficiaires cash assistés est supérieur à la cible (118% de l’objectif de la 
proposition) car le plan de distribution a été modifié et certains bénéficiaires initialement ciblés pour une assistance sous formes de vivres 
ont reçu une assistance cash à la place, pour des raisons d’accessibilité et de préférence des bénéficiaires. Le montant total de la valeur 
du transfert octroyé aux bénéficiaires est de 159,457.44 USD. Les ménages bénéficiaires ont été enregistrés en collaboration avec le 
partenaire coopérant, les communautés et les autorités locales, et les transferts monétaires ont été effectués via la plateforme SCOPE.  
Sous la modalité vivres, 28,400 bénéficiaires ont reçu 232.99 MT de denrées (15,84 mt huile, 27.17 mt légumineuses, 180,94 mt riz,9.04 
mt de biscuits énergétiques) dans huit communes de Sambava et Vohémar. 

Logistique (UNHAS). Au total, UNHAS a transporté 9,975 kg de fret et 125 personnels humanitaires vers Ambilobe, Maroantsetra, 
Vohémar et Sambava. 93 humanitaires ont été transportés de et vers Sambava, 27 de et vers Ambilobe, et 5 vers Maroantsetra (seul du 
cargo a été transporté vers Vohémar). Les services ont été utilisés par 14 organisations. Les vols réguliers UNHAS ont eu lieu entre le 
15 avril et le 30 juin 2024 et ont pris fin à partir du 1er juillet 2024, en raison de la diminution de la demande des partenaires après le 
premier mois d’intervention et du rétablissement des vols commerciaux vers la destination principale, Sambava (service régulier quatre 
fois par semaine). 4 vols spéciaux ont aussi été effectués et UNHAS a maintenu la possibilité de réaliser des vols spéciaux interagences 
sur demande. La contribution de CERF a permis d’accélérer le processus de déploiement d’un équipage navigant supplémentaire de 
l’aéronef d’UNHAS et de rajouter le nombre de vols contractuels, qui a garanti le rajout de vols vers le nord avec le même aéronef utilisé 
par UNHAS pour le Grand Sud et le Sud-Est. Le Fonds CERF a aussi permis de payer les agents de la société de sécurité contractée 
par le PAM pour jouer le rôle de points focaux.  

Grâce à l’appui d’autres bailleurs, le PAM a étendu la durée de la réponse sur base des besoins des personnes affectées par le cyclone.  

 

3. Changes and Amendments 

La proposition prévoyait que le PAM fournirait une assistance alimentaire pour une durée d’un mois à 53,022 personnes ; d’une part à 
28,118 personnes sous la modalité des vivres et d’autre part à 24,904 personnes sous la modalité des transferts monétaires. En raison 
de la difficulté d’accès, du niveau élevé des besoins des personnes affectées et de la volonté d’autres bailleurs de contribuer à la réponse 
Gamane, le PAM a modifié la planification, en prolongeant la réponse Gamane à trois mois de distribution (avec les fonds de tous les 
bailleurs). Avec la contribution de CERF, le PAM a fourni une assistance alimentaire sous les deux modalités (première distribution en 
cash et deuxième distribution en vivres), pour une durée de deux mois, à 29,370 bénéficiaires uniques. Les 23,652 bénéficiaires uniques 
que le PAM n’a pas atteint avec le fonds CERF ont tout de même été atteints avec les fonds des autres bailleurs.  
 
 
 
 

 



* Figures represent best estimates of people directly supported through CERF funding. Disaggregation by sex and age represents women and men ≥18, girls and boys <18. 
 

4. Number of People Directly Assisted with CERF Funding* 

 
Sector/cluster Food Security - Food Assistance 

 Planned Reached 
Category Women Men  Girls Boys Total  Women Men  Girls Boys Total  

Refugees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Returnees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Internally displaced people 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Host communities 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Other affected people 11,845 6,954 20,326 17,651 56,776 6,961 6,168 8,400 7,842 29,371 

Total 11,845 6,954 20,326 17,651 56,776 6,961 6,168 8,400 7,842 29,371 

People with disabilities (PwD) out of the total 

 
171 139 407 353 1,070 94 

 
76 
 

223 194 587 

 
 
 



 

5. People Indirectly Targeted by the Project 
Dans le volet logistique de ce projet, les 125 passagers de l’UNHAS proviennent de 14 organisations, qui ont chacune contribué à la 
réponse Gamane à leur échelle. Comme annoncé dans la proposition, les bénéficiaires de la réponse Gamane de ces 14 organisations 
transportées par UNHAS peuvent donc être considérés comme des bénéficiaires indirects du volet logistique.  
 
Dans le volet de l’assistance alimentaire, les transferts monétaires ont permis indirectement de relancer l’économie dans les neuf 
communes où résident les 29,370 bénéficiaires directs. Ainsi, les transferts monétaires ont eu un impact auprès d’environ 58,740 
bénéficiaires indirects.  

 
 

6. CERF Results Framework 

Project objective 
Assistance alimentaire aux personnes affectées par le cyclone Gamane et support humanitaire aérien aux 
organisations humanitaires qui assistent aux personnes affectées par le cyclone les districts Ambilobe, Maroantsetra, 
Antahala, Sambava et de Vohemar. 

 

Output 1 Assurer un profil de consommation alimentaire adéquate pour les ménages ciblés par le projet 

Was the planned output changed through a reprogramming after the application stage?       Yes ☐   No ☒ 

Sector/cluster Food Security - Food Assistance 

Indicators Description Target Achieved Source of verification 
Indicator 1.1 FN.1a Nombre de personnes 

recevant une assistance 
alimentaire, en nature 

28,118 28,400 Rapport partenaire 
coopérant 

Indicator 1.2 Cash.2a Nombre de personnes 
recevant des transferts monétaires 
inconditionnels 

24,904 29,371 WINGS 

Indicator 1.3 Cash.2b Valeur totale des transferts 
monétaires inconditionnels 
spécifiques au secteur, distribués 
en USD 

135,968 159,457 WINGS 

Explanation of output and indicators variance: Indicateur 1.3. Le PAM a bénéficié d’un marché favorable pour l’achat des 
vivres, ce qui a permis de consacrer plus de financements que prévu à la 
modalité des transferts monétaires et de fournir deux mois d’assistance, 
plutôt qu’un mois d’assistance comme prévu dans la proposition.  

Activities Description  Implemented by 
Activity 1.1 Achat de vivres PAM 
Activity 1.2 Ciblage des bénéficiaires et validations communautaires CARE avec les outils du PAM 
Activity 1.3 Distributions de vivres et Cash CARE (vivres et cash), MVOLA (financial service 

provider) 
 

Output 2 Assurer une connectivité aérienne régulière, fiable et rapide aux organisations enregistrées pour utiliser les services 
de UNHAS 

Was the planned output changed through a reprogramming after the application stage?       Yes ☐   No ☒ 

Sector/cluster Food Security - Food Assistance 



 

Indicators Description Target Achieved Source of verification 
Indicator 2.1 Poids total du fret transporté en 

tonnes métriques (MT) 
1 9.9 MT  Passenger & Fret  

Manifest / Monthly 
Statistics 

Indicator 2.2 Nombre total de passagers 
transportés 

200 125 Passenger Manifest/ 
Monthly Statistics  

Indicator 2.3 Pourcentage de demandes de 
service qui ont été traitées 

98% 93%   Passenger Manifest/ 
Monthly Statistics 

Explanation of output and indicators variance: Indicateur 2.2. Les vols commerciaux ont repris, la route nationale vers le 
nord a été fonctionnelle depuis fin juin, d’où la diminution de demande de 
vols UNHAS.   

Activities Description  Implemented by 
Activity 2.1 Offrir un vol régulier par semaine répondant les besoins 

des organisations humanitaires enregistrées pour utiliser 
les services de UNHAS 

UNHAS 

Activity 2.2 Offrir des vols spéciaux pour des missions inter-agences UNHAS 
 
 

7. Effective Programming  
CERF expects partners to integrate and give due consideration to cross-cutting issues such as Accountability to Affected People (AAP), 
Protection from Sexual Exploitation and Abuse (PSEA), People with disabilities (PwD), Centrality of Protection as well as Gender and 
Age. In addition, the Emergency Relief Coordinator (ERC) has identified four underfunded priority areas12 often lacking appropriate 
consideration and visibility: women and girls, people with disabilities, education and protection. The following sections demonstrate 
how cross-cutting issues and the ERC’s four underfunded priority areas have been addressed through project activities and 
should highlight the achieved impact wherever possible. 

a. Accountability to Affected People (AAP) 13: 

 
Le PAM inclut les populations affectées tout au long de la mise en œuvre du projet via des consultations communautaires, des 
mécanismes de feedback, et de la planification participative. Les mécanismes de feedback communautaires permettent aux individus de 
soumettre des recommandations, des observations et des plaintes. Des consultations et ateliers participatifs avec les représentants 
communautaires, ainsi que l’analyse trimestrielle des retours du mécanisme de gestion de feedback, permettent d’ajuster la conception 
et la mise en œuvre du projet aux besoins (mise à jour des listes de bénéficiaires, ajuster processus de distribution). Le PAM met l’accent 
sur les principes liés au genre, à la protection et à la redevabilité, afin que le projet prenne en compte les vulnérabilités et génère la 
confiance de la communauté. Enfin, avant chaque distribution, le partenaire coopérant du PAM a effectué une session de sensibilisation 
auprès de la communauté : messages sur les VBG et la protection contre l’exploitation et les abus sexuels (PSEA), sur la tolérance zéro 
à la fraude, sur les personnes prioritaires, les droits et recours des bénéficiaires, la ration qu’ils recevront et l’organisation logistique de la 
distribution. 
   

 
12 These areas include: support for women and girls, including tackling gender-based violence, sexual and reproductive health and empowerment; programmes 

targeting people with disabilities; education in protracted crises; and other aspects of protection. The ERC recommended an increased focus on these four areas 
to ensure that they be given due consideration by RC/HCs and UNCTs/HCTs when prioritizing life-saving needs for inclusion in CERF requests. While CERF 
remains needs-based, the ERC will be looking for country teams to prioritize projects and mainstreamed activities that systematically and effectively address to 
these four historically underfunded areas. Please see the Questions and Answers on the ERC four priority areas here. 

13 AAP and PSEA are part and parcel of IASC commitments, and therefore mandatory for compliance for all UN agencies and partners. Agencies do not necessarily 
need to establish new AAP and PSEA mechanisms for CERF projects if functioning ones are already in place. For more information please refer to the IASC AAP 
commitments. 

https://cerf.un.org/sites/default/files/resources/Priority_Areas_Q_A.pdf
https://interagencystandingcommittee.org/accountability-affected-populations-including-protection-sexual-exploitation-and-abuse/documents-61
https://interagencystandingcommittee.org/accountability-affected-populations-including-protection-sexual-exploitation-and-abuse/documents-61


 

b. AAP Feedback and Complaint Mechanisms: 

Le mécanisme de gestion de feedbacks et de plaintes (MGFC) du PAM garantit la confidentialité, l’accessibilité et un suivi efficace. Le 
MGFC comprend un numéro vert (930) accessible 7j/7, des helpdesks et des comités de gestion de plainte présents sur tous les sites 
d’intervention. Chaque canal est géré par du personnel féminin et masculin parlant la langue locale. La gestion des données et le suivi 
des cas sont effectués par le système sécurisé SugarCRM et les cas sensibles sont traités selon des protocoles de confidentialité stricts. 
Les bénéficiaires sont informés des délais de traitement et peuvent choisir la méthode de contact qu’ils préfèrent. Les équipes du CFM 
organisent régulièrement des formations afin d’aligner leurs processus sur les critères mondiaux. L’analyse mensuelle des retours 
d’informations permet aux équipes d’adapter leurs services, améliorant ainsi la réactivité du projet. 
 

c. Prevention of Sexual Exploitation and Abuse (PSEA): 

Trois points focaux PSEA sont désignés à l’échelle du Bureau de Pays : le Directeur Pays du PAM Madagascar (point focal principal), un 
point focal technique et un suppléant. Deux points focaux PSEA (principal et suppléant) sont aussi désignés au niveau de chaque bureau 
de terrain. Tous les points focaux ont été formés à la gestion des allégations de SEA. Le PAM a formé le partenaire coopérant à la 
prévention de l’exploitation et des abus sexuels (PSEA) avant le ciblage et les CP ont à leur tour mené des sensibilisations auprès des 
communautés affectées pendant le ciblage et les distributions.  Le numéro vert 930 offre aussi un canal sûr et confidentiel pour permettre 
aux bénéficiaires de soumettre les allégations de SEA. Les agents du centre d’appel ont été formés à la catégorisation des allégations 
dans le système CRM, afin que ces incidents soient immédiatement transférés aux points focaux PAM en toute confidentialité, pour qu’ils 
prennent les mesures nécessaires. Toutes les allégations sont ensuite transmises au Bureau de l’Inspecteur Général du PAM pour y 
donner suite.   

d. Focus on women, girls and sexual and gender minorities, including gender-based violence: 

Le ciblage du PAM a pris en compte les vulnérabilités liées au genre. Le ciblage a priorisé les ménages monoparentaux dirigés par des 
femmes, les femmes enceintes et allaitantes. Pour atténuer les risques de violence basée sur le genre (VBG) le PAM a formé son 
personnel et les partenaires coopérants à la violence basée sur le genre, y compris au PSEA et au référencement des allégations de 
SEA. Le PAM a également affiché des posters sur le PSEA et distribué des flyers à cet effet. Lors de distributions, une ligne spéciale était 
dédiée aux femmes, et des lignes prioritaires ont été mises en place pour les femmes enceintes et allaitantes.  
 

e. People with disabilities (PwD): 

Le PAM a veillé à ce que les vulnérabilités liées au handicap soient prises en compte dans sa méthode de ciblage. Lors de distributions, 
le PAM a mis en place des zones dédiées et des lignes prioritaires pour garantir la sécurité et la dignité des personnes en situation de 
handicap. Le PAM a lancé un cycle de renforcement de capacités pour approfondir et développer une approche pratique de l’inclusion 
des personnes en situation de handicap, soutenu par un partenariat stratégique avec CBM Global Disability Inclusion.  
 

f. Protection: 
Une équipe formée de points focaux a facilité l’intégration de la protection, en examinant régulièrement les mécanismes de retour 
d'information et en mettant en œuvre des mesures correctives. La formation du personnel du PAM et du partenaire coopérant sur le genre, 
la protection et l'inclusion (GPI) a permis de garantir des pratiques responsables, et les mécanismes CFM ont été renforcés par des 
helpdesks et des comités de plainte, permettant aux communautés affectées d'exprimer leurs préoccupations en toute sécurité. Une liste 
des meilleures pratiques GPI a été élaborée pour guider le personnel du PAM et les partenaires lors du ciblage et de la distribution. Les 
principaux résultats ont été des environnements de distribution plus sûrs, un meilleur accès pour les groupes marginalisés, une 
participation accrue des communautés à la prise de décision et une cohésion sociale renforcée. Cette approche est conforme à 
l'engagement du PAM en faveur d'une réponse humanitaire axée sur les personnes et responsable, qui protège les droits et la dignité de 
toutes les populations touchées. Sur les sites de distribution, les personnes en situation de handicap, les personnes âgées, les femmes 
et les enfants étaient prioritaires. Les fokontany éloignés du site de distribution étaient priorisés par rapport aux plus proches. Des zones 
d’ombrage ont été mises en place ainsi que des points d’eau potable sur les sites de distribution. 



 

 

g. Education: 

Les vols réguliers UNHAS ont permis de transporter les membres du personnel d’ONG actives dans le secteur de l’éducation, notamment 
UNICEF Madagascar et Save the Children Madagascar, vers les zones affectées, ce qui a permis de contribuer indirectement à la reprise 
des cours et à la réhabilitation d’écoles détruites par le cyclone. 

 

8. Cash and Voucher Assistance (CVA) 

Use of Cash and Voucher Assistance (CVA)? 

Planned Achieved Total number of people receiving cash assistance: 

Yes, CVA is a component of the 
CERF project 

Yes, CVA is a component of the 
CERF project 29,371 

If no, please describe why CVA was not considered. Where feasible, CVA should be considered as a default response option, and multi-
purpose cash (MPC) should be utilised wherever possible. 

If yes, briefly note how CVA is being used, highlighting the use of MPC, and if any linkages to existing social protection systems have 
been explored. 

Les systèmes de protection sociale visent à renforcer la résilience des populations face aux chocs. Dans des situations d'urgence comme 
celles du nord de Madagascar, les transferts monétaires offrent un outil d'intervention rapide et flexible qui peut être facilement intégré 
dans des programmes de protection sociale plus vastes. L'introduction de transferts monétaires dans le cadre d'une réponse rapide 
présente plusieurs avantages : les transferts monétaires permettent aux populations de recevoir rapidement de l'aide sans la logistique 
complexe nécessaire à la distribution de vivres. La remise directe d'argent liquide aux communautés bénéficiaires stimule la demande 
locale et soutient l'activité économique. Les familles peuvent également décider de l'utilisation des fonds en fonction de leurs besoins 
prioritaires, ce qui renforce leur dignité et leur autonomie. 

Parameters of the used CVA modality: 
Specified CVA activity 
(incl. activity # from results 
framework above) 

Number of people 
receiving CVA Value of cash (US$) Sector/cluster Restriction 

Activity 1.3 29,371 159,457 US$  Multi-Purpose Cash  Unrestricted 
 

9. Visibility of CERF-funded Activities 

Title Weblink 

Tweet: Gamane response cash assistance in the 
North with UN CERF funding https://x.com/PamMadagascar/status/1812864723735425135 

Tweet: #ThankYouThursday to donors to Gamane 
response https://x.com/PamMadagascar/status/1813939146446254305 

Facebook post: assistance monétaire au Nord avec 
le financement de UN CERF 
 

https://www.facebook.com/share/p/19RWbXnips/ 

Facebook post: Merci aux bailleurs soutenant la 
réponse Gamane  https://www.facebook.com/share/p/1Y26nc1L5K/ 

https://www.facebook.com/share/p/19RWbXnips/
https://www.facebook.com/share/p/1Y26nc1L5K/


 

 

 

3.3 Project Report 24-RR-WHO-012 

1. Project Information 

Agency: WHO Country:  Madagascar 

Sector/cluster: Health CERF project code: 24-RR-WHO-012 

Project title:  Réponse sanitaire d’urgence face aux conséquences de cyclone GAMANE dans les districts d’ANTALAHA, 
SAMBAVA et VOHEMAR, région de SAVA, MADAGASCAR 

Start date: 08/04/2024 End date: 07/10/2024 

Project revisions: No-cost extension ☐ Redeployment of funds ☐ Reprogramming ☐ 

Fu
nd

in
g 

Total requirement for agency’s sector response to current emergency:  US$ 2,758,580 

Total funding received for agency’s sector response to current emergency: US$ 300,000 

Amount received from CERF: US$ 300,000 

Total CERF funds sub-granted to implementing partners:  
 

US$ 44,453 

Government Partners US$ 44,453 
International NGOs US$ 0,00 
National NGOs US$ 0,00 
Red Cross/Crescent Organisation US$ 0,00 

 

2. Project Results Summary/Overall Performance 

L’OMS a soutenu les populations vulnérables (enfants <5 ans, femmes enceintes/allaitantes, personnes handicapées) via des soins 
intégrés et gratuits. Les réalisations clés par résultat prévu sont les suivants.  
Résultat 1 : Morbidité et mortalité en baisse auprès des populations vulnérables  
Bénéficiaires : 36,587 personnes (100% de la cible) consultées dans 31 sites de soins de proximité et cliniques mobiles. 
Vaccination : 3,469 enfants <5 ans vaccinés. 
Santé maternelle : 13,915 consultations prénatales, 2,461 accouchements, 3,054 femmes bénéficiant de la planification familiale. 
Personnes handicapées : 102 bénéficiaires (95% de la cible). 
Fonctionnalité des établissements de santé : 125 formations sanitaires opérationnelles dans les trois districts ciblés (Antalaha, Sambava, 
Vohémar). 
VBG : Gestion ou référencement de 20 cas de violences basées sur le genre. 
 
Résultat 2 : Urgence sanitaire détectée et maîtrisée promptement 
Renforcement des capacités : 



 

Formation de 150 agents de santé en Surveillance Intégrée des Maladies et Riposte (SIMR) et Surveillance Épidémiologique Intégrée à 
base Électronique (SEIE). 
91 agents formés sur la Prévention et Contrôle des Infections (PCI). 
125 agents formés au dépannage des tablettes pour la transmission des rapports en temps opportun (100 % des établissements 
rapportent). 
Ressources : Distribution de 1,369 kits d’urgence et médicaments aux communes ; dotation en matériel médical des 13 centres 
hospitaliers/références. 
 
Résultat 3 : Amélioration de la compétence sur les risques et l’engagement de la communautaire 
Engagement communautaire : 1,418 personnes sensibilisées à l’alimentation infantile en urgence ; 87 messages/outils de communication 
diffusés ; 6 comités de communication des risques et engagement communautaire (CREC) redynamisés. 
 
Suivi et évaluation 
Trois missions d’appui et de supervision ont été conduites par l’OMS pour coordonner les interventions d’urgence et renforcer leur 
efficacité. Les objectifs du projet ont été largement atteints ou dépassés, témoignant d’un impact significatif sur la santé des populations 
vulnérables. 
 

 

3. Changes and Amendments 

n/a 
 

 
 

 



* Figures represent best estimates of people directly supported through CERF funding. Disaggregation by sex and age represents women and men ≥18, girls and boys <18. 
 

4. Number of People Directly Assisted with CERF Funding* 

 
Sector/cluster Health 

 Planned Reached 
Category Women Men  Girls Boys Total  Women Men  Girls Boys Total  

Refugees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Returnees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Internally displaced people 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Host communities 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Other affected people 5,251 5,045 6,091 5,852 22,239 8,781 8,415 9,878 9,513 36,587 

Total 5,251 5,045 6,091 5,852 22,239 8,781 8,415  9,878 9,513 36,587 

People with disabilities (PwD) out of the total 

 30 32 35 37 134 24 23 28 27 102 

 
 
 



 

5. People Indirectly Targeted by the Project 
Les différentes activités d’intervention de l’OMS ont permis d’atteindre indirectement environ 312,094 personnes, ayant représenté 79% 
sur la base de la population totale ciblée qui sont dans le besoin dans les 3 districts de la région de SAVA. Ces personnes ont bénéficié 
indirectement de l’assistance dans le cadre de ce projet. Ces personnes sont essentiellement composées des personnes vulnérables 
constituées par des personnes âgées, des femmes enceintes et allaitantes, et les enfants de moins de 5 ans, couvertes 
géographiquement par les formations sanitaires. A cela s’ajoute les femmes ayant besoin des soins de santé primaire de base, de santé 
de la Mère et de l’Enfant, de santé de la reproduction. Ainsi, même si ces personnes ne sont pas ciblées directement par le projet CERF, 
elles ont indirectement bénéficiés de ces services en cas de nécessité dans les 3 districts. 

 
 

6. CERF Results Framework 

Project objective Contribuer à la réduction de la mortalité et morbidité par la prévention et réponse aux épidémies, dans les trois 
districts (Antalaha, Sambava et Vohemar) de la région de SAVA touchés par le cyclone GAMANE d’ici octobre 2024 

 

Output 1 Morbidité et mortalité en baisse auprès des populations vulnérables 

Was the planned output changed through a reprogramming after the application stage?       Yes ☐   No ☒ 

Sector/cluster Health 

Indicators Description Target Achieved Source of verification 
Indicator 1.1 H.8 Nombre de consultations de 

soins de santé primaires fournies 
(50% des bénéficiaires directs et 
indirects) 

29,201 36 587  Rapport d’activités 

Indicator 1.2 Proportion d’enfants de moins de 5 
ans ayant bénéficié des soins de 
santé intégrés gratuits dans les 
formations sanitaires et à travers les 
soins de proximité via stratégies 
fixes et mobiles 

80% 80% (6585) Rapport d’activités 

Indicator 1.3 H.1a Nombre de kits sanitaires 
d’urgence livrés aux formations 
sanitaires de santé (kits complets 
IEHK) 

6 6 Rapport d’activités 

Indicator 1.4 Proportion de femmes en âge de 
procréer (FAP) reçues ayant 
bénéficié des soins de santé 
appropriés gratuits dans les 
formations sanitaires, à travers les 
cliniques mobiles ou d’autres 
plateformes 

80%(4186) 15 376 Rapport d’activités 

Indicator 1.5 Proportion de personnes en 
situation de handicap ayant 
bénéficié des soins de santé 
intégrés gratuits dans les formations 
sanitaires, à travers les cliniques 
mobiles ou d’autres plateformes 

80% (107) 100%  Rapport d’activités 

Indicator 1.6 Proportion de femmes exposées 
aux VBG ayant bénéficié des soins 

80 % (89) 102% (107) Rapport d’activités 



 

gratuits appropriés dans les 
formations sanitaires, à travers les 
soins de proximité par stratégies 
avancées et mobiles 

Indicator 1.7 H.7 Nombre d''établissements de 
santé fonctionnels soutenus 

6 6  Rapport d’activités 

Indicator 1.8 H.4 Nombre de personnes 
vaccinées (proportion de personnes 
vaccinées) 

80% (2888) 89%  Rapport d’activités 

Explanation of output and indicators variance:  

Activities Description  Implemented by 
Activity 1.1 Appuyer la prise en charge gratuite des personnes 

vulnérables dont les enfants, les adolescents, les 
femmes et les personnes handicapées dans les zones 
difficiles d''accès ainsi que la vaccination via les 
différentes stratégies (avancées intégrées et mobiles) 

SDSP/CSB/OMS 

Activity 1.2 Renforcer les services de vaccination pour les enfants, 
les femmes enceintes et les adultes, avec stratégies 
spécifiques pour atteindre les zéros doses. 

SDSP/CSB/OMS 

Activity 1.3 Doter et acheminer les Kits sanitaires d’urgence auprès 
des établissements sanitaires 

SDSP/CSB/OMS 

Activity 1.4 Fournir des soins de santé appropriés gratuits (PF, CPN, 
CPON etc) au niveau des formations sanitaires et dans 
les sites puis organiser la surveillance nutritionnelle dans 
les zones difficiles d’accès et prioritaires 

SDSP/CSB/OMS 

Activity 1.5 Soutenir la mise en œuvre des activités de prévention et 
contrôle des infections 

SDSP/CSB/OMS 

 

Output 2 Urgence sanitaire détectée et maîtrisée promptement 

Was the planned output changed through a reprogramming after the application stage?       Yes ☐   No ☒ 

Sector/cluster Health 

Indicators Description Target Achieved Source of verification 
Indicator 2.1 H.6 Proportion d''établissements de 

santé fonctionnels partageant des 
rapports en temps opportun 

80% 80% Rapport d’activité 

Indicator 2.2 Proportion de tablettes et 
powerbanks disponibles et 
fonctionnels 

80% 80% Rapport d’activité 

Indicator 2.3 Nombre d’agents formés ayant fait 
l’objet de formation courtes de 
remise à niveau sur le dépannage 
et la fonctionnalité des tablettes 
(dans les 3 districts) 

50 50 Rapport d’activité 

Indicator 2.4 Proportion d’alertes cas de 
MAS/MAM et pour autres urgences 

80% 80% Rapport d’activité 



 

sanitaires détectées dans les 48 
heures 

Indicator 2.5 H.5 Pourcentage d''alertes de santé 
publique générées par des 
systèmes de surveillance et/ou 
d''alertes, soit au niveau 
communautaire et/ou au niveau 
d''établissements de santé, faisant 
l''objet d''une enquête dans les 
24heures 

80% 80% Rapport d’activité 

Indicator 2.6 Proportion de membres des 
EMAR/EMAD ayant reçu les 
supervisions formatives 

80% 80% Rapport d’activité 

Explanation of output and indicators variance: Les résultats ont été atteints conformément à la planification avec quelques 
petits dépassements par endroit suite à une forte implication et et importance 
des services fournis aux bénéficiaires. 

Activities Description  Implemented by 
Activity 2.1 Former Tenir une formation courte de remise à niveau 

des responsables du secteur de santé de la région de 
SAVA, des districts (Antalaha, Sambava et Vohemar) et 
des formations sanitaires et des agents communautaires 
en SIMR ET Prévention et contrôle des infections (PCI) 

DVSSER/DRSP/SDSP/OMS  

Activity 2.2 Rendre disponibles et fonctionnelles toutes les tablettes 
et accessoires des FS, des districts et des Régions 
concernées 

DVSSER/DRSP/SDSP/OMS 

Activity 2.3 Recycler / former un agent par région et deux agents par 
district pour le dépannage et le suivi du fonctionnement 
optimal des tablettes 

DVSSER/DEPSI/OMS  

Activity 2.4 Détecter précocement les cas de MAM/MAS et urgences 
sanitaires 

DVSSER/DEPSI/OMS  

Activity 2.5 Conduire l’investigation précoce et la riposte à toute 
urgence sanitaire 

DVSSER/DRSP/SDSP/OMS  

Activity 2.6 Effectuer des supervisions périodiques de la mise en 
œuvre des activités 

DVSSER/DRSP/SDSP/OMS  

 

Output 3 Amélioration de la compétence sur les risques et l’engagement de la communautaire 

Was the planned output changed through a reprogramming after the application stage?       Yes ☐   No ☒ 

Sector/cluster Health 

Indicators Description Target Achieved Source of verification 
Indicator 3.1 N.6 Nombre de personnes affectées 

recevant de sessions de 
sensibilisation communautaire sur 
l''alimentation du nourrisson et du 
jeune enfant en situation d''urgence 
(proportion de personnes) 

80% 1000 80% (1,418)  Rapport d’activité 



 

Indicator 3.2 Nombre de messages produits et 
outils de communication sur la 
prévention et l''accès aux services 
de soins. 

3,000 87 Rapport d’activité et plan 
de distribution 

Indicator 3.3 Nombre de réunions de 
redynamisation des comités CREC 

6 6 Rapport d’activité 

Explanation of output and indicators variance: Les activités ont été mises en œuvre et les résultats atteints dans la période 
planifiée. 

Activities Description  Implemented by 
Activity 3.1 Appuyer l’élaboration, production et diffusion des 

messages locaux sur la sensibilisation sur les risques 
DPS/DRS/SDSP/CSB/OMS 

Activity 3.2 Promouvoir l’engagement communautaire et la 
sensibilisation communautaire 

DPS/DRS/SDSP/CSB/OMS 

Activity 3.3 Organiser des réunions de redynamisation des comités 
CREC au niveau de chaque district sanitaire appuyé 

DPS/DRS/SDSP/CSB/OMS 

 
 

7. Effective Programming  
CERF expects partners to integrate and give due consideration to cross-cutting issues such as Accountability to Affected People (AAP), 
Protection from Sexual Exploitation and Abuse (PSEA), People with disabilities (PwD), Centrality of Protection as well as Gender and 
Age. In addition, the Emergency Relief Coordinator (ERC) has identified four underfunded priority areas14 often lacking appropriate 
consideration and visibility: women and girls, people with disabilities, education and protection. The following sections demonstrate 
how cross-cutting issues and the ERC’s four underfunded priority areas have been addressed through project activities and 
should highlight the achieved impact wherever possible. 

a. Accountability to Affected People (AAP) 15:  

Les engagements de redevabilité envers les populations affectées, notamment les groupes vulnérables, ont été respectés lors des 
interventions menées selon la politique « do no harm ». Les priorités ont été définies après une analyse situationnelle menée avec le 
Ministère de la Santé et les communautés locales. Les bénéficiaires ont participé à la planification, au suivi et à la sensibilisation via des 
Comités de Santé intégrant des chefs Fokontany, agents et leaders communautaires. Les normes Sphère ont guidé les activités pour 
protéger les femmes enceintes/allaitantes, enfants <5 ans et personnes âgées. Les mécanismes existants ont été renforcés pour garantir 
le dialogue et les retours des bénéficiaires. 

b. AAP Feedback and Complaint Mechanisms: 

L’OMS a rejoint le mécanisme des plaintes et bénéficie du numéro vert 930 qui est utilisé durant la période de mise en œuvre de ce projet. 
Dans la phase de mise en œuvre du projet, des mécanismes de retour d’information, d’échanges continus et de dialogue mutuel 
respectant les clauses de confidentialité pour certains aspects sont en place à travers le Comité Santé (COSAN). Ces mécanismes qui 
sont appropriés au contexte seront davantage renforcés pour traiter les réclamations concernant les violations des termes du contrat et 

 
14 These areas include: support for women and girls, including tackling gender-based violence, sexual and reproductive health and empowerment; programmes 

targeting people with disabilities; education in protracted crises; and other aspects of protection. The ERC recommended an increased focus on these four areas 
to ensure that they be given due consideration by RC/HCs and UNCTs/HCTs when prioritizing life-saving needs for inclusion in CERF requests. While CERF 
remains needs-based, the ERC will be looking for country teams to prioritize projects and mainstreamed activities that systematically and effectively address to 
these four historically underfunded areas. Please see the Questions and Answers on the ERC four priority areas here. 

15 AAP and PSEA are part and parcel of IASC commitments, and therefore mandatory for compliance for all UN agencies and partners. Agencies do not necessarily 
need to establish new AAP and PSEA mechanisms for CERF projects if functioning ones are already in place. For more information please refer to the IASC AAP 
commitments. 

https://cerf.un.org/sites/default/files/resources/Priority_Areas_Q_A.pdf
https://interagencystandingcommittee.org/accountability-affected-populations-including-protection-sexual-exploitation-and-abuse/documents-61
https://interagencystandingcommittee.org/accountability-affected-populations-including-protection-sexual-exploitation-and-abuse/documents-61


 

répondre à l’insatisfaction des populations. L’OMS, à travers le district sanitaire et la formations sanitaire (chef CSB), a partagé des 
informations sur le compte rendu des réunions de COSAN. 
Des plaintes des bénéficiaires communautaires et partenaires de mise en œuvre ont été également recueillies lors de missions de suivi 
et évaluation conduites à des intervalles de temps réguliers organisé par l’OMS et ses partenaires. Au cours de ces missions, les plaintes 
et les feedbacks des communautés ont été recensés et traités selon le canal approprié mis en place par le partenaires étatiques (Chef 
CSB, Comité de santé). 
 

c. Prevention of Sexual Exploitation and Abuse (PSEA): 

Les principes fondamentaux de l’OMS que sont l’intégrité, la responsabilité, l’indépendance, l’impartialité, le respect et l’engagement 
professionnel sont décrits dans le Code d’éthique et de conduite professionnelle. La violence physique et le harcèlement sexuel ne sont 
pas tolérés par l’OMS. La politique de l’OMS vise à protéger les populations vulnérables des actes d’exploitation ou d’abus sexuels qui 
seraient commis par le personnel et les collaborateurs de l’OMS dans les pays où elle intervient, afin de garantir l’intégrité des activités 
de l’Organisation. L’OMS à Madagascar est membre du Task Force PSEA.  
Dans le cadre de la prévention de l’exploitation et des abus sexuels, les Présidents de Fokontany ou les autres Autorités locales seront 
sensibilisées pour contribuer au signalement des cas de plaintes liées à l’exploitation et aux abus sexuels (PSEA) et leur transmission 
aux autorités compétentes et aux Agences et Organisations qui les traitent spécifiquement. L’OMS a procédé à la réalisation de 
l’’évaluation de PRSEAH à travers son point focal pour l’actualisation des éléments et les informations utiles seront partagées avec AFRO, 
et participe aux différentes initiatives pour appropriation. Les plaintes et abus sexuels seront traités en fonction de leur gravité ou soumis 
aux autorités compétentes selon la procédure et règlements en vigueur ainsi que le dispositif en place. 
 

d. Focus on women, girls and sexual and gender minorities, including gender-based violence: 

Les femmes enceintes et allaitantes et les filles de moins de 5 ans font partie des cibles du projet, Les paquets offerts, dont principalement 
les soins de santé promotionnels et la prestation en planification familiale contribuent à l’autonomisation des femmes.  
Le réseau d’agents communautaires impliqués dans la surveillance servira de plateforme pour la sensibilisation et le signalement de toute 
forme de discrimination, et de violences y compris sexiste. Les équipes de cliniques pourront aussi jouer dans cette sensibilisation en vue 
de participation aux actions sanitaires. 
 

e. People with disabilities (PwD): 

Le projet de l’OMS a pris en charge gratuitement les personnes en situation de handicap qui viennent pour les consultations et à qui on 
fournit des paquets sanitaires promotionnels lors des activités de cliniques mobiles ou fixes. 
Toute forme violence envers les personnes en situation de handicap est signalée à travers le dispositif de surveillance à base 
communautaire pour être traduite devant les autorités compétentes et prises en charge par les Agences et les Organisations ayant 
spécifiquement le mandat. Enfin, les services mobiles ont rapproché la demande des bénéficiaires (personnes handicapés) et ont répondu 
à leurs contraintes des déplacements, dans le sens où il s’agit d’un service de proximité avec les communautés. 
 

f. Protection: 
Les interventions sanitaires curatives, préventives et promotionnelles du projet de l'OMS ont priorisé les populations vulnérables (femmes 
enceintes/allaitantes, enfants <5 ans, personnes handicapées et âgées) avec des soins gratuits et adaptés. Les cliniques mobiles ont 
réduit les déplacements et les risques d’insécurité pour les bénéficiaires. Des refuges sûrs et des actions de sensibilisation ont renforcé 
leur protection physique et économique. Les avis de sécurité de l’UNDSS ont assuré la sécurité des personnels et des bénéficiaires. 
 

g. Education: 



 

Les établissements scolaires font partie des plateformes où des paquets d’interventions fournis par le projet : notamment la vaccination, 
la supplémentation en fer et vitamines, le déparasitage, et la sensibilisation. Ceci a contribué à la meilleure santé physique, et donc 
intellectuelle des enfants en promouvant la scolarisation et en améliorant le rendement scolaire. 

 
 

8. Cash and Voucher Assistance (CVA) 

Use of Cash and Voucher Assistance (CVA)? 

Planned Achieved Total number of people receiving cash assistance: 

No No 0,00 

If no, please describe why CVA was not considered. Where feasible, CVA should be considered as a default response option, and multi-
purpose cash (MPC) should be utilised wherever possible. 

If yes, briefly note how CVA is being used, highlighting the use of MPC, and if any linkages to existing social protection systems have 
been explored. 

Les services et les intrants fournis dans le cadre de ce projet sont très spécifiques et ne sont pas disponibles sur les marchés. Donc, 
l’utilisation du Cash n’est pas recommandé dans le cadre de ce projet. 

Parameters of the used CVA modality: 
Specified CVA activity 
(incl. activity # from results 
framework above) 

Number of people 
receiving CVA Value of cash (US$) Sector/cluster Restriction 

[Fill in] [Fill in] US$ 0,00 Choose an item.  Choose an item. 

 

9. Visibility of CERF-funded Activities 

Title Weblink 

  

 

  



 

ANNEX: CERF FUNDS DISBURSED TO IMPLEMENTING PARTNERS  

CERF Project 
Code 

Cluster/Sector Agency Total CERF 
Funds 

Transferred to 
Partner US$ 

Date of First 
Payment to 

Implementing 
Partner 

Start Date of 
CERF 

Funded 
Activities By 
Implementing 

Partner* 
 

24-RR-IOM-006 Shelter and Non-Food 
Items 

IOM $51,840 18-Jun-24 20-Jun-24  

24-RR-WHO-
012 

Health WHO $44,453 15-May-24 27-May-24  

24-RR-CEF-020 Child Protection UNICEF $58,261 25-Jul-24 26-Jul-24  

24-RR-CEF-020 Child Protection UNICEF $23,498 8-May-24 14-May-24  

24-RR-CEF-020 Water, Sanitation and 
Hygiene 

UNICEF $31,856 3-Jul-24 10-Jul-24  

24-RR-CEF-020 Education UNICEF $33,000 14-May-24 20-May-24  

24-RR-FAO-010 Agriculture FAO $62,708 9-Sep-24 2-Jul-24  

24-RR-FAO-010 Agriculture FAO $8,647 11-Nov-24 5-Nov-24  

24-RR-WFP-018 Food Assistance WFP $123,041 31-Oct-24 15-May-24  

24-RR-FPA-006 Protection UNFPA $27,000 30-May-24 20-Jun-24  

24-RR-FPA-006 Protection UNFPA $20,200 1-Jul-24 15-Jul-24  

 


